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IMPERIAL ORDINANCE

I hereby give My Sanction, with the

advice of the Privy Council, to the Imperial

Ordinance concerning the partial amend-

ments made to the General Rules of the

Regulations governing the Organization of

.Ministries and cause the same to be pro-

*"'mulgated.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-ninth day of the sixth
month of the twenty-first year of Showa

(June 29, 1946)

Countersigned:

Prime Minister and concurrently

Minister of Foreign Affairs

YOSHIDA Shigeru

Minister of State

" Baron SHIDEHARA Kijuro

Minister of Justice

KIMURA Tokutaro

Minister of Home Affairs

OMURA Seiichi

Minister of Education

TANAKA Kotaro

Minister of Agriculture and Forestry

WADA Hiroo

Minister of State

SAITO Takao

Minister of State

HITOTSUMATSU Sadayoshi

Minister of Commerce and Industry

HOSHIJIMA Niro

Minister of Welfare

KAWAI Yoshinari

Minister of State

UEHARA Etsujiro

Minister of Transportation

HIRATSUKA Tsuneiiro

Ministerof Finance

ISHIBASHI Tanzan

Minister of State
KANAMORI Tokuiiro

Imperial Ordinance

No. 342

Part of the General Rules of the Regula-

tions governing the Organizations of Mini-

stries shall be amended as follows:

In Article 1, "and transportation" shall

read, "transportation and communica-

tions".

Supplementary provision:

The present Ordiance shall come into

force as from the day of its promulgation.

I hereby give My sanction, with ad-

vice of the Privy Council, to the Regulations

governing the Organization of the Ministry

of Communications and cause the same

to be promulgated.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-ninth day of the sixth

month of the twenty-first year of Showa

(June (29, 1946).

Countersigned: '

June 29, 1946

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

Imperial Ordinance

No. 343

The Regulations governing the Organi-

zation of the Ministry of Communications.

Article 1. The Minister of Communica-

tions presides over supervises the affairs

concerning post.
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Electrical communications, postal ex-

change, postal savings, postal lifeinsurance,

postal annuity and their collateral affairs

as well as those concerning the security of

aerial navigation, and controls paying of

annuity and pension and receiving and

paying the money for the national treasury.

Article 2. In the Ministerial secretariat,

besides the affairs prescribed in th.e Gen-

eral Rules, general affairs relating to in-

quiries of collateral administration are
transacted.

Article 3. The Ministry of Communica-

tions consists of the following seven

bureaus:

General Affairs Bureau

Postal Affairs Bureau

Electric-Affairs Bureau

Technical Affairs Bureau

Electric Wave Bureau

Savings and Insurance Bureau

Materials Bureau

Article 4. In the General Affairs Bureau

the following affairs are transacted:

1. Pertaining to the Liaison and ad-

justment of administration con-

cerned;

2. Pertaining to the budget and set-

tlement as well as accounting and

its inspection;

3. Pertaining to allowances, welfare

and training of the employees.

Article 5. In the Postal Affairs Bureau,

post and its collateralaffairs are transact-

ed.

Article 6. In the Electric Affairs Bureau,

the following affairs are transacted:

1. Pertaining to electricalcommuni-

cations and their collateral af-

fairs;

2. Pertaining to International Tele-
communication Corporation Ltd.

Article 7. In the Technical Affairs

Bureau, the affairs pertaining to the con-

struction and preservation of the electrical

communications facilitiesare transacted.

Article 8. In the Electric Wave Bureau,

the following affairs are transacted:

1. Pertaining to electric wave con-

trol;

2. Pertaining to electric wave tech-

nique^

3. Pertaining to standard electric

wave as well as the construction

and preservation of the facilities

thereof;

4. Perlaining to wireless electrical

. communications and their col-

lateral affairs except for those

concerning public communica-

tions;

5. Pertaining to security of aerial

navigation.

Article 9. In the savings and Insurance

Bureau, the following affairsare transacted: ^

1. Periaining to postal exchange,

postal savings and their collateral

affairs;

2. Pertaining to postal life insurance,

postal annuity and their col-

lateral affairs;

3. Pertaining to paying of annuity

and pension, and receiving and

paying the money for the nation-

al treasury.

Article 10. In the Materials Bureau, the

affairs pertaining to materials are transact-

ed.

Article 11. In the Ministry of Com-

munications the Building and Repairs

Department is established in order to super-

vise the affairs pertaining to state pro- j

perties and repairings thereof.

Article 12. The Minister of Communi-

cations may establish branch offices where

he deems it necessary, and allot them a

portion of affairs to be done by "the Ministry

of Communications.

Article 13. In the Ministry of Com-

munications are employed the following

personnel:

Secretaries of Communications Ministry

or Technical officials of Communications

Ministry:

Full time 7 persons 1st class

Secretaries of Communications Ministry:

A
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Full time 1 person

143 persons

9875 persons

1st class

2nd class

3rd class

Technical officials of Communications
Ministry:

Full time 5 persons

191 persons

700 persons

1st class
2nd class

3rd class

Chief of the Building and Repairs

* Department.

In addition to the above-mentioned

personnel, Communications Assistants are

employed and treated as 3rd class officials.

Article 14. From among the 1st class

technical officials of Communications Min-

* istry is appointed Chief of the Building and

^
Repairs Department, who supervises the

･ -departmental affairs according to the order

of the Minister of Communications.

Article 15. The Communications assist-

ant, under the instruction of senior official,

engages in business or technical affairs.

In addition to the provisions prescribed

in Par. 2 of Article 13, and the preceding

paragraph, the regulations pertaining to the

Communications assistants shall be made

by the Minister of Communications.

. Supplementary- Provisions:

The present Ordinance shall come into

force as from the day of its promulgation.

The Regulations governing the Organiza-

tion of the Board of Communications shall

fce abrogated.

7 The official who is in the personnel of

the Communications offices attached to the

.Cabinet, at the time of the promulgation

. of the present Ordinance, shall be re-

- garded without written appointment, as

having been appointed, as for secretary of

the Communications Board, secretary of

Communications Ministry; as for technical

official of Communications Board, tech-

. .nical official of Communications Minis-

try; as for educational official of Com-

munications Board, educational official of

V Communications Ministry; as for Commu-

nications assistant of Communications

Board, communications assistant of Com-

municationS%linistry of corresponding grade

and salary respectively.

The officialwho is in the personnel of

Communications offices attached to the

Cabinet and is on the suspended listat the

time of the promulgation of the present

Ordinance, shall be regarded, without writ-

ten appointment., as having been appointed,

being on the suspended list, Official of

Communications Offices of corresponding

grade and salary in accordance with the

example in the preceding paragraph.

I hereby give My Sanction to the Imperi-

al Ordinance concerning the partial amend-

ments made to the General Rules of the

Personnel of Government Offices and others

and cause the same to bs promulgated.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

The twenty-ninth day of the sixth month

of the 'twenty-firstyear of Showa (June

29, 1948)

Countersigned:

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

Imperial Ordinance

No. 344

Article 1. Part of the General Rules of

the Personnel of Government Offices shall

be amended as follows:

Paragraph 1, in Article'1,"Secretary of

Transportation Ministry, Technical Official ■

of Transportation Ministry, Educational

Official of Transportation Ministry in the

Transportation Ministry", shall read, "Sec-

retary of Transportation Ministry, Technical

Official-of Transportation Ministry, Educa-

tional Official of Transportation Ministry

in the Transportation Ministry; Secretary

of Communications Ministry, Technical

Officialof Communications Ministry,Educa-

tional Official of Communications Ministry

in the Communications Ministry."

Article 2. Part of the Regulations con-

cerning Shinnin and other Official grades

shall be amended as follows:

In the section of the Cabinet on the

g
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annexed table showing the Shinnin and

other officialgrades, the item of the Presi-

dent of the Board of Communications, that

of the Vice-President of the Board of Com-

munications, that of the private Secretary

to the President of the Board of Com-

munications, that of the Secretary of Com-

Minister of
Communications

munications Ministry, that of the Technical

Official of Communications Ministry, that

of the Educational Official of Communica-

tions Ministry and that of the Specified

Post-Master shallbe deleted,and the follow-

ing shall be added next to the section of

the Ministry of Transportation on that table.

Parliamentary

Vice-Minister of

Communications

Vice-Minister of

Communications

^

Ministry of

Communica-

tions

Councillor of

the Ministry of
Communications

Secretary of

Communications
Ministry

Technical

Officialof
Communications

Ministry

Educational

Officialof
Communications
Ministry

Article 3. The General Rules of the

Personnel of the Communications Offices

attached to the Cabinet shall be abolished.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from the day of its'promulgation.

/

Private Secretary

to the Minister of

Communications

ditto

ditto

ditto

ditto

ditto

ditto

Specified
Post-master

I hereby give My Sanction to the Im-
perial Ordinance concerning the partial

amendments to the Enforcement Ordinance
governing the International Telecommuni-

cations Corporation Ltd. Law, and others
and caHisethe same to be promulgated.
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Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-ninth day of the sixth

month of the twenty-first year of Showa

Countersigned:

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

Minister of Home Affairs

OMURA Seiichi
Minister of Finance

TSHIRASHI Tanzan

Imperial Ordinance

No. 345

Article 1. "Prime Minister" in the fol-

lowing Imperial Ordinances shall read

"Minister of Communications."

Enforcement Ordinance for the Inter-

national Telecommunication Corpo-

ration Ltd. Law.

Enforcement Ordinance governing
Aeronautical Law.

Imperial Ordinance No. 356 of 1900.

Imperial Ordinance No. 215 of 1915.

Imperial Ordinance No. 190 of 1920.

Article2. "Prime Minister" and "Presi-

dent of Board of Communications" in the

following Imperial Ordinances shall read

/'Minister of Communications."

Organization governing the Electro-

Technical Laboratory.

Organization governing the Communi-

cations Training Schools.

Y Organization governing the Wireless

Telegraph Training School.

Organization governing Communica-

tions Bureaus.

Organization governing Communica-

tions Offices.

Article 3. "Prime Minister" "Director

of Postal Savings and Life Insurance

Bureau of Board of Communications" and

"Postal Savings and LifeInsurance Bureau"

in the following Imperial Ordinances shall

read respectively "Minister of Communica-

<#
tions" "Director-of Postal Savings and Life

Insurance Bureau of Ministry of Communi-

cations" and "Postal Savings and Life In-

1 surance Bureau of Ministry of Communi-

cations."

Ordinance governing Postal Life In-

surance.

Ordinance governing Postal Annuity.

Article 4. "President of Board of Com-

munications" in the following Imperial

Ordinances shall read "Minister of Com-

munications."

Imperial Ordinance No. 1 of 1898.

Imperial Ordinance No. 196 of 1904.

Imperial Ordinance No. 358 of 1907.

Imperial Ordinance No. 483 of 1907.

Article 5. Imperial Ordinance No. 6 of

1915 shall be partially amended as follows:

"Prime Minister and Minister of

Finance" shall read "after consulta-

tion with Minister of Communica-

tions and Minister of Finance."

Article 6. Regulations governing Postal

Life Insurance Investigation Committee

shall be partially amended as follows:

"Prime Minister" in Art. 1 shall read

"Minister of Communications."

"Vice-President of Board of Com-

munications" in Paragraph 1, Arti-

cle 3, shall read "Vice-President of

Ministry of Communications" and

"Director of Postal Bureau of Board

of Communications"

and "Officialsof 1st or 2nd classof

the Board of Communications",

"Offcials of 1st or 2nd class of

the Ministry of Welfare",

in Paragraph 2 of the same Article

shall read "Director of the Postal

Bureau oC Ministry of Communica-

tions."

and "Officialsof 1st or 2nd class of

Ministry of Welfare",

"Officialsof 1st or 2nd class of

the Ministry of Communica-

tions."

"Director of Postal Bureau of Board of

. Communications" in Article 4 shall

read "Director of Postal Bureau of

Ministry of Communications" and

"Prime Minister" in the same Arti-

cle shall read "Minister of Com-
munications."

"Prime Minister" in Paragraph 2 of

Article 5, Paragraph 1 of Article 8,
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Paragraph 1 of Article 9, and in

Article 11 shall read "Minister of

Communications."

Article 7. Ordinance relating to the

Extraordinary Measures concerning Gov-

ernmental Authorization and Permission

etc. shall be partially amended as follows:

"President of Board of Communica-

tions" in Paragraph '4, Article 1,

shall be deleted.

Article 8. Imperial Ordinance concern-

ing Diligence Allowance shall be partially

amended as follows:

"Board of Communications" in No. 6,

Article 1, shall read "Ministry of

Communications."

Article 9. Imperial Ordinance No. 215

of 1909 shall be partially amended as

follows:

"Minister of Finance" in Paragraph 5

shall read "after consultation with

Minister of Communications and

Minister of Finance."

Article 10. Imperial Ordinance No. 25

of 1910 shall be partially amended as

follows:

"Cabinet" in Paragraph 1 shall read

"Ministry of Communications."

"Prime Minister and Minister of Fi-

nance" in Paragraph 2 shall read

"Minister of Communications."

Article 11. Enforcement Regulations

governing Control of Firearms and Powders

shall be partially amended as follows:

In Provisory Clause of Article 50,

"With regard to matters concerning

Forwarding by Mail, Prime Minis-

ter―" shall be deleted, and "With

regard to matters concerning For-

warding by Mail, Minister of Com-

munications" shall be added next

to "Minister of Transportation."

Article 12. Partial amendment shall

be made to the Communications Mutual

Aid Association as follows:

In Article 1, "Communications Offices,

under the jurisdiction of the Cabi-

net" shall read "Communications

Offices", and "Prime Minister" shall

read "Minister of Communications."

In Article 2, "of Minister of Finance'"

shall read "after consultation with

Minister of Communications and'

Minister of Finance."

In Article 3, "Prime Minister" shall

read "Minister of Communications"/,

and "under the jurisdiction of

Cabinet" shall read "Communica-

tions Offices."

Article 13. Partial amendments shall

be made to the Special Account Regulations

For Postal Life Insurance and Postal An-

nuity as follows:

In Articles 3, 7 and 8 "Chief of Postal

Savings and Life Insurance Bureau,
<

Board of Communications" shall

read "Chief of Postal Savings and

Life Insurance Bureaus, Ministry of

Communications."

In Articles 12, 14 and 16 "Postal Sav-

ings and Life Insurance Bureau,.

Board of Communications" shall

read "Postal Savings and Life In-

surance Bureau, Ministry of Com-

munications."

Article 14. Partial amendments shall

be made to the Application Regulations for

Investment of Postal Life Insurance and

Postal Annuity Funds as follows:

In Article 1,"Reserved Funds of Postal

. Life Insurance and Annuity Ac-

counts" shall read "Reserved Funds

of Postal Life Insurance and Ar)-^
nuity Account governed by Special y.

Account Regulations for Postal Life

Insurance and Postal Annuity."

In Article 2, "Prime Minister" shall

read "competent Minister."

In Article 4 "Minister of Finance shall

have other government Officials"

shall read "Competent Minister

shall give orders to Government

Officials under his jurisdiction."

In Article 5, "Minister of Finance"

shall read "after consultation with

Competent Minister and Minister of >

Finance."

In Article-6 "Prime Minister" shall

read "Minister of Communications."

In Article 7 "President of Board of
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Communications" and Prime Minis-

ter" shall read "Minister of Com-

munications."

In Paragraph 2 Article 8, and in Para-

graph 1 Article 9, "Prime Minister"

shall read-"Minister of Communica-

tions."

In Paragraph 1, Article 10 "in the

Cabinet" shall read "Minister of

Communications."

Article 15. Partial amendment shall be

made to the Special Account Regulations

for Communications Enterprises as follows:

Article 7 (2) and Article 7 (3) shall

be deleted.

In Articles 20, 21 and 23, "Board of

communications" shall read "Minis-

try of Communications."

Article 16. Partial amendment shall be

made to the Imperial Ordinance No. 16 of

6th year of Taisho (1917) as follows:

"Minister of Finance shall―to the

Prime Minister" shall be deleted,

and "Minister of Communications"

shall be inserted before "Telegraph

Offices open to the. service of Wire-

less Messages."

Article 17. Partial amendment shall be

made to the Interest Rate Regulation for

Postal Savings as follows:

In the following table of Article 3,

"Board of Communications" shall

read "Ministry of Communications."

In Article 4 (2) "Prime Minister" shall

read "Minister of Communications."

Article 18. Partial amendment shall be

made to the Establishment Regulations for

Local Administrative Office as'follows:

In annexed table No. 2 "Director of

Communications Bureau Chief of

Telecommunications Construction

Office, Board of Communications

shall be deleted, and "Director of

Communications Bureau" shall be

added next to "Chief of Harbor

Construction Division, Ministry of

Transportation."

Article 19. Partial amendment shall be

made to the Imperial Ordinance No. 432 of

the 20th year of Showa (1945) as follows:

"President of Board of Communica-

tions" shall read "Minister of Com-

munications", and "Branch Offices

of Postal Savings and Life Insurance

Bureau, Board of Communications"

shall read "Offices specified in

Article 12 of the Regulations gov-

erning the Organization of th*3

Ministry of Communications and

taking partial charge of affairs

falling under the jurisdiction of

Postal Savings Bureau."

Article 20. Partial amendment shall be

made to Imperial Ordinance No. 307 of

the 20th year of Showa (1945) as follows:

In Paragraph 2 of Supplementary

Provisions "Communications Offices

under ths> jurisdiction of the Cabi-

net" shall read "Communications

Offices."

Article 21. Partial amendment shall be

made to Imperial Ordinance No, 3 of the

24th year of Meiji (1891) as follows:

In Article 1, "Board of Communica-

tions" shall be deleted.

Article 22. Partial amendment shall be

made to the Imperial Ordinance No. 306 of

the 20th year of .Showa (1945) as follows:

In Paragraphs 1 and 2 "Cabinet" shall

read "Communications."

Article 23. The following Imperial Or-

dinances shall be abrogated.

Imperial Ordinance No. 59 of the 13th

year of Showa (1938).

Imperial Ordinance No. 322 of the

18th year of Showa (1943).

Supplementary Provisions:

This Ordinance shall come into force as

from the day of its promulgation.

In counting years before the inforcement

of the present Ordinance, of service of

officialsin the service of Post Offices

specified by President of Board of Com-

munications in accordance with the pro-

visory clause annexed to Art. 10, Par. 1 of

unrevised Regulations governing the Or-

ganization of Communications Offices

Paragraph 3 of Imperial Ordinance, No. 215

of 1917 shall be applied. In this case the
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said officials shall, in accordance with

Provisory Clause annexed to Art. 10, Par. 1

of the present revised Regulations be re-

garded as officialsof Post Offices specified

by Minister of Communications and their

years of service shall be counted accord-
ingly.

I hereby give My Sanction to Ordi-

nance concerning the Government Organi-

zation of the Examination Committee of

the propriety for Public Office and cause

the same to be promulgated.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-ninth day of the sixth

month of the twenty-first year of Showa

(June 29, 1946).

Countersigned:

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

Imperial Ordinance

No. 346

The Imperial Ordinance concerning the

organization of･ the Examination Commit-

tee of Investigating the Propriety of Per-

sonnels for Public Office:

Article 1. The Examination Committee

of Investigating the Propriety of Person-

nels for Public Office (thereinafter called

the Committee) shall be under the super-

vision of the Prime Minister, and by the

request of the Prime Minister examine the

careers and records and other items neces-

sary for the application of the provisions

of Item 1, Article 1 of Imperial Ordinance

No. 109 of the twenty-first year of Showa

(1946) of those persons who are to be de-

signated in accordance with the above-

mentioned provisions.

The Committee shall report its opinion

to the Prime Minister based on the result

of the examination.

Article 2. The Committee shall oe

organized by a Chairman and members

numbering 5 or less than 5. For the in-

vestigation and consideration of special

affairs, if necessary, temporary members

of the Committee may be nominated.

Article 3. The Chairman shall be nomi-

nated by the Cabinet, based on the result

of the mutual vote of the members.

The members and the temporary mem-

bers shall be nominated by the Cabinet.

Article 4. The Chairman, the members

and the temporary members must strictly

keep the officially acquired knowledge

secret.

Article 5. The Committee shall have

its Secretary. The Secretary shall be

nominated from governmental officialsby

the Cabinet.

The Secretary shall arrange the general

affairs under the directions of the authori-

ties.

Article 6. The procedure of investiga-

tion and the other necessary affairs of the

business of the Committee shall be decided

by the Chairman.

Article 7. Each Ministry may organise

by the decision of each Minister concerned

an examination committee in regard to the

investigation of the propriety of personnels

for public office pertaining to the provi-

sions set down in Art. 1 of the said Imperial
Ordinance.

When a Ministerial Committee is or-

ganized in accordance with the provisions

above-mentioned, the Minister concerned

must submit reports on the organization,

names of the organizing members and

other important items to the Prime Minis-
ter. ,

Addition Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from the day of its promulgation.

*
I hereby give My Sanction to the Imperial

Ordinance concerning the partial amend-

ments to the Ordinance for Labour Census

and cause the same to be promulgated.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-ninth day of the sixth

month of the twenty-first year of Showa

(June 29, 1946).

Countersigned:

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru
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Imperial Ordinance

No. 347

pie following amendments shall* be

made to part of the Ordinance for Labour

Census.

In Par. 3, Art. 2, Items from 9 to 11

shall be amended as follows:

9 Establishments the business of which

is transportation within sea port

(Sea-port transportation establish-

ments) .

10 Establishments the business of which

is communication (Communication

establishments).

Item 2, Par. 4$ of the same Art., shall be

amended as follows:

2 Establishments the business of which

is other than manufacturing industry, con-

struction and civil engineering, mining and

quarries, transportation and communica-

tion―excepting farming and fishing house-

holds. (Other industrial establishments).

In Par. 6, of the same Art., "Ship Ordi-

nance of Korea or Ship Registration

Ordinance of Kwantung Province" shall be

deleted.

In Par. 7 the same Art., shall be deleted.

In Art. 3, "or householder" shall be

deleted and "or office which uses a ship

or more or household" shall read "or office

which uses a ship or more."

In Art. 8, Item 6 shall be deleted and

"ship or household" shall read "or ship."

In Art. 9, "ship or household" shall read

"or ship," and "other matters about labour"

shall read "other matters .in connection

with labour."

In Art. 10, "office or household which

uses a ship or more" shall read "or office

which uses a ship or more."

In Art. 11, "business owner of office or

householder which uses a ship or more"

shall read "or business owner of office

which uses a ship or more."

In Art. 12 and 15, "(In Karafuto, includ-

ing mines) and household" shall be

deleted.

In Art. 16, "(In Karafuto, including

mines) and household" and "(except those

in Karafuto)" shall be deleted and "office

and household which use a ship or more?:

shall read "and office which uses a-ship or

more."

Art. 19 Supervisors shall be appointed

annually by the Cabinet by recommenda-

tion of Local Governor, Director of Local

Board of Commerce and Industry or Direc-

tor of Local Board of Marine Transporta-

tion.

In Art. 26,Item 9Cshall read as follows:

9 Sea-port transportation establish-

ments.

Supplementary Provisions:

The present Ordinance shall come into

force as from the day of its promulgation.

The Annual Labour Census of 1946

shall be taken as of the end of .July not-

withstanding the provision of Art. 7, Par 1.

CABINET ORDINANCE

Cabinet Ordinance

No. 63

July 1, 1946

The following amendments shall be

made to the Labour Census Enforcement
Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

"Director of Local Board of Mining"

shall read "Director of Local Board of Com-

merce and Industry".

In Art. 1,Par. 1,items from 4 to 11 shall

be amended as follows:

4 Employees by categories, number of

employees^ working-hours and wages.

5 New Employment and discharge of

* regular employees.

In the same Art., Par. 2 shall read as

follows:

Establishments mentioned in Art. 8,

Item 1 and 2 of Imperial Ordinance (except

construction and civil engineering) shall

give information about amount of pro-

ducts in addition to the matters mention-

ed in the preceding Paragraph.

In the same Art., Par. 4, item 1, "f)

Number of seamen on board ships divided

by age" shall read "f) Number of seamen

9 ―



divided by age", and in item 2 "e) gross ton-

nage and nominal horse-power" shall read

ile) Gross tonnage".

In the same Art., Par. 6 and 7 shall be
deleted.

In Art. 2, "June 10" shall read "June
.20".

^ Art. 4, "office or household which

uses a ship or more" shall read "or office

which uses a ship or more."

In Art. 6, "or householder" shall be

deleted.

In Art. 7, "Office or household which

ures a ship or more" shall read "or office

office which uses a ship or more".

Art. 21, shall be deleted.

Supplementary Provisions:

The present' Ordinance shall come into

force as from the day of its promulgation.

As regards the Annual Labour Census

of 1946, the period during which the in-

vestigators are to do their duty for the

census in accordance with the amendment

of Art. 2 shall be from June 20 to August

10 notwithstanding the provision t>f the

same Article.

MINISTERIAL ORDINANCE

Ministry of Justice Ordinance

No. £8

July 1, 1946

At Menuma Town Osato District Saitama

Prefecture, the Menuma Branch Office

of the Kumagai Local Court,

at Otaki Village Chichibu District Saitama

Prefecture, the Otaki Branch Office of

the Chichibu Local Court,

at Kanesato Village Kuji District Ibaragi

Prefecture, the Kanesato Branch Office

of the Ota Local Court,

at Kegano Village Kuji District Ibaragi

Prefecture, the Kegano Branch Office

of the Ota Local Court,

at Tamatsukuri Town Namekata District

Ibaragi Prefecture, the Tamatsukuri

Branch Office of the Aso Local Court,

at Kasai Town Hamana District Shizuoka

Prefecture, the Kasai Branch Office of

-the Hamamatsu Local Court,

at Onnakawa Village Iwafune District Nil-

gata Prefecture, the Onnakawa Branch

Office of the Murakami Local Court,

at Yusawa Village Minamiuonuma District

Niigata Prefecture, the Yusawa Branch

Office of the Muikamachi Local Court,

at Nishinose Village Toyono District Osaka

Prefecture, the Nishinose Branch Office

of the Osaka Local Court,

at Kuroyama Village Minamikawachi Dis-

trict Osaka
^Prefecture,

the Kuroyama

Branch Office of the Sakai Local Court,

at Iejima Town Shikama District Hyogo

Prefecture,, the Iejima Branch Office

of the Himeji Local Court,

at Oya Village Yabu District Hyogo Pre-

fecture, the Oya Branch Office of the

Toyooka Local Court,

at Shigo Village,Yoshino DistrictNara Pre-

fecture, the Shigo Branch Office of the

Uda Local Court,

at Totsugawa Village Yoshino District Nara

Prefecture, the Uenoji Branch Office of

the Gojoku Local Court,

at Nishisando Village Kaiso District Waka-

yama Prefecture, the Sando Branch

Office of the Wakayama Local Court,

at Yamaguchi Village Kaiso District Waka-

yama Local Court,

at Yura Village Hidaka District Wakayama

･

Prefecture,the Yura Branch Office of

the Gobo Local Court,
at Kozai VillageKagawa DistrictKagawa , .

Prefecture,the Kozai Branch Office of
the Takamatsu Local Court,

at Taketa VillageGunjo DistrictGifu Pre-
fecture,the Taketa Branch Office of
the Hachiman Local Court,

at Takasu Town Kaizu DistrictGifu Pre-

fecture,the Takasu Branch Office of
the Ogaki Local Court,

at Notobe Town Kashima DistrictIshikawa
Prefecture,the Notobe Branch Office of
the Nanao Local Court,

at Mokuro VillageSuzu DistrictIshikawa
Prefecture,the Mokuro Branch Office

of the Waiima Local Court,
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V.

at Hayakawa Village Himi District Toyama i

Prefecture, the Hayakawa Branch Office

of the Takaoka Local Court, j

at Toide Town Nishitonami District To- I

yama Prefecture, the Toide Branch

Office of the Demachi Local Court,

at Ikumo Village Abu District Yamaguchi

Prefecture, the Ikumo Branch Office of

the Yamaguchi Local Court,

at Akiragi Village Abu District Yamaguchi

Prefecture, the Akiragi Branch Office

of the Hagi Local Court,

at Isotake Village Nima District Shimane

Prefecture, the Isotake Branch Office

of the Omori Local Court, .

at Chibu ViD?ge Chibu District Shimane |

Prefecture, the Chibu Branch Office of !

the Saigo Local Court,

at Awazu Village Kita District Ehime Pre-

fecture,the Awazu Branch Office of the

Ozu Local Court,

.at Yokobayashi Village Higashiuwa District

Ehime Prefecture, tSe Yokobayashi

Branch Office of the Uwajima Local

Court,

at Oshima Village Kitamatsuura District

Nagasaki Prefecture, the Oshima Branch

Office of the Hirado Local Court,

at Nita Village Kamiagata District Naga-

saki Prefecture, the Shishimi Branch

Office of the Izuhara Local Court,

at Tajiro Village Miyaki District Saga Pre-

fecture, the Xajiro Branch Office of the

Saga Local Court,

at Isshochi Village Tama District,Kuma-

moro Prefecture, the Isshochi Branch

Office of the Hitoyoshi Local Court,

at Shimoyaku Village Kumage District

Kagoshima Prefecture, the Shimoyaku

Branch Office of the Kagoshima Local

Court,

at Shichigashuku Village Katta District
Miyagi Prefecture, the Shichigashuku

Branch Office of the Okawara Local

Court,
at Oginohama Village Oshika District

Miyagi Prefecture, the Oginohama

Branch Office of the Ishinomaki Local

Court,
at Ugawa Village Yamamoto District Akita

I

Prefecture,the Ugawa Branch Office of

the Noshiro Local Court,

at Yubari city Hokkaido, the Yubari

Branch Office of the Iwamizawa Local
Court,

at Yobetsu VillageShakotan DistrictHok-

kaido,the Yobetsu Branch Office of the

Otaru Local Court,
at isoya VillageIsoya District Hokkaido,

the Isoya Branch Office of the Suttsii
Local Court shall be established and

shall deal with registrationaffairs.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

forceas from June 1,194(3.
Minister of Justice

Tokutaro Kimura

Ministry of Justice Ordinance

No. 49

July 1, 1946
The following amendments shall be

made to the Ordinance refering to names

and jurisdictions of registry of Branch

offices of Local Courts.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

In the additional table of the Ordinance

referring to names and jurisdictions of

registry of branch offices of Local Courts,

the following clause shall be added after

the clause of the Kumagai Local Court in

the part of the same Local Court; and in

the clause of the same Local Court the

words "Menuma Town, Nagai Village, Hata

Village, Onuma Village, Ota Village" shall

hp riplptpri

Menuma

In Osato Districtof Saitama
PrefectureMenuma Town, Na-
gai Village, Hata Village,

Onuma Village,Ota Village

After the clause of the Chichibu Local

Court in the part of the same Local Court,

the following clause shall be added, in the
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clause -of the same Local Court the words

"Otaki Village" shall be deleted and "(ex-

clusive of jurisdictionsof the Otaki Branch

Office)" shall be added after the words

"Arakawa Village".

Otaki

In Chichibu Districtof Saitama
Prefecture Otaki Village,Shira-

hisa and Niegawa Subvillages of
Arakawa Village

After the clause of the Daigo Branch

Office in the part of the Ota Local Court

the following clause shall be added and in

the same clause of the same Local Court

the words "Kanesato Village, Kanasa Vil-

lage, Kesano Village, Takakura Village,

Somewada Village" shall be deleted.

Kanesato

In Kuji District of
Prefecture Kanesato

Kanasa Village

Ibaragi

Village,

After the clause of the Ozato Branch

Office in the part of the said Local Court

the following clause shall be added.

Kegano

In Kuji District of Ibaragi Pre-

fecture Kegano Village, Taka-

kura Village, Somewada Village

After the clause of the Aso Local Court

in the part of the same Local Court the

following clause shall be added and in the

clause of the same Local Court the words

"Tamatsukuri Town, Tachibana Village,

Arahara Village, Tamagawa Village, Tega

Village" shall be erased.

Tamatsukuri

In Namekata District of

Ibaragi Prefecture Tama-
tsukuri Town, Tachibana
Village, Arahara Village,

Tamagawa Village, Tega

Village

After the clause of -the Arai Branch

Office in the part of the Hamamatsu Local

Court the following clause shall be added,

and, in the clause of the same Local Court,

in the item of "Nagakami Village,Nakano-

machi Village" and the Onoguchi Branch

Office the words "I£asaiTown, Toyonishi

Village,Hochi Village" shall be deleted.

Kasai

In Hamana Districtof Shizuoka.
PrefectureKasai Town, Toyonishi

Village,Hochi Village,Nakano-
machi Village,Nagakami Village

After the clauseof the Sarusawa Branch

Officein the part of the Murakami Local

Court the following clause shall be added

and in the clause of the same Local Court

the words "Sekitani Village, Onnakawa

Village"shallbe deleted.

Onnakawa

In Iwafune Districtof Nii-
gata Prefecture Onnakawa
Village,Sekitani Village

After -the clause of the Muikamachi.

Local Court in the part of the same Local

Court the following clause shall be added

and in the clause of the same Local Court

the words "Mikuni Village, Mitsumata.

Village, Kantachi Village, Tsuchitaru Vil-

lage, Yusawa Village, Ishiuchi Village'"

shall be deleted.

Yusawa

In Minamiuonuma District of

Niigata Prefecture Yusawa Vil-

lage, Mikuni Village, Mitsumata.

Village, Kantachi Village, Tsu-

chitaru Village,Ishiuchi Village

After the clause of the Jio Branch.

Office in the part of the Osaka Local Court

the following clause shall be added and in:

the clause of the same Local Court the?

words "Nishinose Village" shall be deleted-
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Nishinose

In Toyono Districtof Osaka
Prefecture Nishinose Village

the following clause shall be added and in

the clause of the same Branch Office the

words "Shigo Village" shall be deleted.

After the clause of the Otori Branch

Office in the part of the Sakai Local Court

the following clause shall be added, and

in the clause of the same Local Court the

words "Kuroyama Village, Tanpi Village,

Tannami Village, Hikisho Village, Hirao

Village" and in the clause of the Nagano

Branch Office the words "Okusa Village,

Noda Village, Sayama Village'" shall be

deleted.

Kuroyama

In Minamikawachi District

of Osaka Prefecture Kuro-

yama Village, Okusa Village,

Tanpi Village, Tannami Vil-

lage, Noda Village, Sayama

Village, Nikisho Village, Hi-

rao Village

After the clauseof the Shikama Branch
Office in the part of the Himeji Local

Court the following clauseshall be added
and in the same Branch Officethe words
"Iejima Town" shall be deleted.

Iejima

In Shikama District of Hyogo

-Prefecture Ieiima Town

After the clause of the Yoka Branch

Office in the part of the Toyooka Local

Court the following clause shall be added

and in the clause of the same Branch

Office the words "Oya Village, Kuchioya

Village,Minadani Village,Nishitani Village"

shall be deleted.

Oya

In Yabu District of Hyogo Prefec-

ture Oya Village,Kuchioya Village,

Minadani Village,Nishitani Village

i

I

Shigo

In Yoshino Districtof Nara Pre-
fecture Shigo Village

After the clause of the Totsukawa

Branch Office in the part of the Gojo

Local Court the following clause shall be

added, in the clause of the same Branch

Office the words "Totsukawa Village (ex-

clusive of jurisdictionsof the Daito Branch

Office)" shall read "Totsukawa Vilage (ex-

clusive of the Uenbji Branch Office)" and

in the clause of the Daito Branch Office

the worlds "Uenoji, Tanise, Umihara,

Hayashi, Takatsu, Nagadono, Numadawara.

Asahi, Kawatsu, Uchino, Santen, Imose,

Miura, Shinsei, Kazaya,
#Takikawa, Nojiri,

Uchihara Sub-villages of Totsukawa Vil-

lage" shall be deleted.

Uenoji

In Yoshino Districtof Nara Pre-

fecture Uenoji, Tanise, Umi-

hara, Hayashi, Takatsu, Naga-

dono, Numadawara, Asahi,

Kawatsu, Uchino, Santen,

Imose, Miura, Shinsei, Kazeya,

Takikawa, Nojiri, Uchihara

After the clause of the Kainan Branch

Office in the part of the Wakayama Local

Court the following two clauses shall be

added and in the clause of the same Local

Court the words "Nishisando Village,

Higashisando Village, Yamaguchi Village,

Kii Village, Kawanaga Village, Yasuhara

Village (exclusive of jurisdictions of the

Kainan Branch Office)" shall be deleted.

Santo

In Kaiso District of Wakayama

Prefecture Nishisando Village,

Higashisando Village, Yasuhara

Village (exclusive of the Kainan

Branch Office)
After the clause of the Ogawa Branch

Officein the part of the Uda Local Court
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Yamaguchi

In Kaiso District of Waka-

yama Prefecture Yama-

guchi Village, Kii Village,

Kawanaga Village

After the clause of the Inami Branch

Office in the part of the Gobo Local Court

the following clause shall be added and in

the clause of the same Local Court the

words "Yura Village,Shirasaki Village,Ena

Village" 'shall be deleted.

Yura

In Hidaka Districtof "^akayama
Prefecture Yura Village, Shira-

saki Village,Ena Village

After the clause of the Yusa Branch

Office in the part of the Takamatsu Local

Court the following clause shall be added

and in the clause of the same Local Court

the words "Kozei Town, Danshi Village,

Tsuruuchi Village, Kamikasai Village,

Shimokasai Village" shall be deleted.

Kozei ■i]*
In Kagawa Districtof Kagawa
Prefecture Kozei Town, Danshi
Village,Tsuruuchi Village,Kami-

kasai Village,Shimokasai Village

After the clause of the Hachiman Local

Court in the part of the same Local Court

the following clause shall be added, in the

clause of the same Local Court the words

"Taketa Village, Shimokawa Village" shall

be erased and "(exclusive of jurisdictions

of the Taketa Branch Office)" shall be

added after the words "Nishiwara Village."

Taketa
In Gunjo Districtof Gifu Pre-
fecture Taketa Village,Shimo-

kawa Village, Konahi, Nono-

kura Sub-villagesof Nishiwara

Village

≪

After the clause of the Kuse Branch-

Office in the part of the Ogaki Local Court

the following clause shall be added.

After the clause of the Kuse Branch in

the part of Ogaki Local Court, the follow-

ing one clause shall be added. .. .

Takasu

Takasu-machi, Yoshizato-mura,,
Higashi-mura, Op-mura, Nishie-
rnura,Ishizu-mura, Shiroyama-

mura in Kaizu-gun, Gifu Pre-

'future

The clause of the Imao Branch in the .

part of the said Local Court shall be

amended as follows.

Imao

Imao-machi, Kaisai-mura in

Kaizu-gun, Ikebe-mura in Yoro-

gun, Oyabu-machi, Fukuzuka-

mura', Niki-mura in Anpachi-gun,.

Gifu Prefecture

In the part of the Nanao Local Court,

after the clause of the said Local Court

the following one clause shall be added,

and "Mioya-mura, Kue-mura, Notobe-

machi, Takio-mura" in the clause of the

said Local Court and "Yoki-mura, Kashi-

maji-mura, Kanamaru-mura" in the clause
of the Hagui Branch, deleted.

Notobe

Notobe - machi, ,Mioya - mura.
Yoki-mura, Kashimaji-mura,
Kanemaru-mura, Kue-mura,

Takio-mura in Kashima-gun,
Ishikawa Prefecture

In the part of the Wajima Local Court,

after the clause of the Iida Branch the fol-

lowing one clause shall be added, "Mokuro-

mura" in the clause of the said Branch,

erased, "and "Horitsu-machi" in the said

clause, amended as "Oaza Kasugano, Ugai,

Kinbuji, Horitsu-machi."
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Mokuro

Mokuro-mura, Horitsu-machi

(Excepting districts within the

jurisdiction of the Iida Branch),

in Suzu-gun, Ishikawa Prefec-

t.nrp

The clause of the Himi Branch in the
part of the Takaoka Local Court shall be
amended as follows.

Himi

Himi-machi, Ota-mura, Miyata-
mura, Kubo-mura, Koshiro-mura,

Busshoji-mura, Fuse-mura, Juni-
cho-mura, Kamisho-mura, Yoga-
wa-mura, Ooishi-mura, Yashiro -
mura, Ao-mura, Yabuta-mura, U-

nami -mura, Mera-mura in Himi ･
gun, Toyama Prefecture

After the clause of the Himi Branch in

the part of the said Local Court, the follow-

ing one clause shall be added.

Hayakawa

Hayakawa -mura, Kuma -

nashi-mura, Kume-mura in

Himi-gun, Toyama Prefec-

ture

and "Shinobu-mura" in the clause of tile
said Local Court and "Ikumo-mura" in the

clause of the Tokusa Branch, deleted.

Ikumo

Ikumo-mura, Shinobu-mura- in

Abu-gun, Yamaguchi Prefecture

In the part of the Hagi Local Court,

after the clause of the said Local Court the

following one clause shall be added, and

"Akegi-mura, Sasanami-mura, Kawakami-

mura" in the clause of the said Local

Court, deleted.

Akegi

t.

Akegi-mura, Sasanami - mura.

Kawakami-mura, in Abu-gun.

Yamaguchi >Prefecture

In the part of the Omori Local Court,

after the clause of Yunotsu Branch the fol-

lowing .one clause shall be added, and

Isotake-mura, Takuno-mura, Shizuma-

mura" irv the clause of the said Local
Court, deleted.

Isotake

Isotake- mura, Takuno - mura,
Shizuma-mura in Nima-gun.,

Shimane Prefecture

After the clause of the Toman Branch
in the part of the Saigo Local Court, the

followingone clause shallbe added.

, Chibu

■4
Chibu-mura in Chibu-gun, Shi

mane Prefecture

The clauseof the Kurogi Branch in the
said Local Court shallbe amended as fol-
lows:

Kurogi

Kurogi-mura, Urago-mura in

Chibu-gun, Shimane Prefecture

In the part of the Demachi Local Court, :

afterthe clause of the Nakada Branch the
following one clause shall be added, and
*Koreto-mura, Takanami-mura" in the

clauseof the said Local Court and "Kita-
hannya-rnura" and "Toide-machi'*in the

claiiseof the Nakada Branch, deleted.

Toide
Toide-machi, Koreto-mura, Taka-

nami-mura in Nishitonami-gun,
Kitahannya-mura in Higashi-
tonami-gun, Toyama Prefecture

In the part of the Yamaguchi Local

Court, after the clause of the Isa Branch

the following one clause shall be added,
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In the part of the Ozu Local Court,

after the clause of the Nagahama Branch

the following one clause shall be added,

and "Awazu-Mura, Miyoshi-mura, Kami-

sugai-mura" in the clause of the said Local

Court and "Shirotaki-mura" in the clause

nf thp Nn.pn.hfl.TTia.RrnnrVh. rfplptfirf.

Shishimi

Nida-mura, Mine-mura (Ex-

cepting districts. within the

jurisdiction of the Nii Branch),

Oaza Ashimi, Hitoe, Kojika,

Kin-mura, in Kamiyagata-gun,

Nagasaki Prefecture

In the part of the Saga Local Court,
after the clause of the Tosu Branch the

following one clause shall be added, and
"Tajiro-machi, Kiyama-machi, Kizato-

mura" in the clause of the said Branch,
deleted.

Tajiro

Tajiro -machi, Kiyama - machi,
Kizato-mura in Miyaki-gun, Saga
Prefecture"

In the part of the Hitoyoshi Local
Court, after the clause of the Said Local

Court the following 'one clause shall be
added, and "Isshochi-mura, Watari-mura,
Konose-mura" in the clause of the said

Local Court, deleted.

Isshochi

Isshochi-mura, Watari-mura,

Konose-mura in -Kuma-gun,
Kumamoto Prefecture

In the part of the Kagoshima Local
Court, after the clause of the Kamiyalsu

Branch the following one clause shall be
added,* and "Shimoyaku-mura" in the

clause of the said Branch, deleted.

Shimoyaku

Shimoyaku-mura in
mage-gun, Kagoshima

fecture

Ku-

Pre-

In the part of the Okawara* Local

Court, after the clause of the Shiraishi
Branch the following one clause shall be
added, and "Shichigashuku-mura, Obara-

Awazu

Awazu - mura, Miyoshi - mura,
Kamisugai-mura, Shirotaki-mura

in Kita-eun, Ehime Prefecture

In the part of the Uwajima Local Court,

･after the clause of the Nornura Branch the

following one clause shall be added, "Yoko-

bayashi-mura" in the .clause of the said

Branch, erased, after "Kaibuki-mura" in

the said clanse "(Excepting districtswithin

the jurisdiction of the Yokobayashi

Branch)," added, and "Sogawa-mura" in

the clause of the Doi Branch, deleted.

Yokobayashi

Yokobayashi-mura, Soga-

wa-mura, Oaza Nishi,Kuri-
ki, Kaibuki-mura in Higa-
shiuwa-gim, Ehime Prefec-
ture

In the part of the Hirado Local Court,

after the clause of the Ikizuki Branch the

following one clause shall be added, and

"Oshima-mura" in the clause of the said

Local Court, deleted.

Oshima

Oshima-mura in Kitamatsuura-

gun, Nagasaki Prefecture

In the part of the Izuhara Local Court,

after the clause of the Nii Branch the fol-

lowing one clause shall be added, "Mine-

mura" in the clause of the said Branch,

corrected as "Oaza Kushi, Saga, Yoshida,

Gasa, Mine-mura," "Nida-mura" in the

said clause, deleted, and after "Kin-mura"

in theT clause of the Sasuna Branch "(Ex-

cepting districtswithin the jurisdiction of

the Shishimi Branch)," added.
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mura" in the clause of the said Branch,

Shichigashuku

Shichigashuku-mura, O-
bara-mura in Katta-gtin,

Miyagl Prefecture

The clause of the Ishinomaki

Court in the part of the said Local

shall be amended as follows.

Ishinomaki

Local

Court

Ishinomaki City, Watanoha-

machi, Gnagawa-machi, He-
bita-mura, Inai-mura in
Oshika-gun, Miyagi Prefec-

ture

After the clause of the said Local Court

in the part of the said Local Court, the

following one clause shall be added.

Oginohama

Oginohama-mura, Ohara-
mura, AyukawaTmachi in

Oshika-gun, Miyagi Prefcc-

ture

In the part of the Otaru Local Court,

airierthe clause of the Furubira Branch the

following one clause shall be added, and

"Shakotan-gTin" in the clause of the said

Branch, deleted.

Yobetsu

Shakotan-gun in Hokkaido

The clause of the Minamishiribetsu

Branch in the part of the Suttsu Local
Court shall be amended as follows.

Minami-

shiribetsu

Minamishiribetsu-mura, in

Isoya-gun, Hokkaido

After the clause of the Minamishiri-
betsu-mura in the part of the said Local
Court, the following one clause shall be

added.

Isoya

Isoya-mura, in Isoya-gun, Hok-

kaido

Supplementary Provision

The present Ministerial Ordinance shall

come into force as from July 1, 1946.

In the part of the Noshiro Local Court,

after the clause of the Moritake Branch
the following one clause shall be added,
and "Ugawa-mura, Hamaguchi-mura" in

the clause of the said Branch, deleted.

Ministry of Justice Ordinance

No. 50

July 1, 1946

With regard to the authorization of re-

gistration business in the Local Courts and

their Branches within the jurisdiction of

the Urawa District Court, the following

amendment shall be made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

The following one paragraph shall be

added as the firstparagraph, Article 5.

The commercial registration business in

the district belonging to Arakawa-mura,

Chiehibu-gun, Saitama Prefecture, within

the jurisdictionof the Odaki Branch of the

Ugawa

Ugawa-mura, Hamaguchi-mura m
Yamamoto-gun, Akita Prefecture

In the part of the Iwamizawa Local

Court, after the clause of the Yuni Branch

the following one clause shall be added,

and "Yubari City" in the clause of the said

Branch, deleted.

Yubari

Yubari in Hokkaido
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OMchibu Local Court shall be handled by
＼.heChiciiibuLocal Court.

Supplementary Provision:

The present MinisterialOrdinance shall

come into force as from July 1, 1946.

Ministry *jfJustice Ordinance

No. 51

July 1, 1946

With.regard to the authorization-of re-

gistration business of Local Courts and

'"their Branches within the jurisdiction_of

the Mito District Court the following

amendment is made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

Paragraph 2 in Article 4 shall be deleted.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

effect as from July 1, 1946.

Ministry of Justice Ordinance

No. 52

July 1, 1946

With regard to the authorization of re-

gistrationbusiness of Local Courts and their

Branches within the jurisdiction of the

Sliizuoka District Court the following

amendment is made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

"Article 3" shall be "deleted.

Supplementary Provision:

The present Ministerial Ordinance shall

come into force as from July 1, 1946.

Ministry of Justice Ordinance

No. 53

July i, 1946

With regard to the authorization of re-

gistration business of Local Courts and their

Branches within the 'jurisdiction of the

Nara District Court ihe following amend-

ment is made.

Minister of Justi-ce

Tokntarn Kimura

Paragraph 4 in Article 3 is hereby

amended as follows:

Commercial registration business within

the area belonging to Totsukawa-mura,

Yoshino-gun, Nara Prefecture, within the

jurisdiction of the Totsukawa Branch of

the Gojo Local Court shall be handled by

the Uenoji Branch of the said Local Court.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

effect as from July 1, 1946.

Ministry of Justice Ordinance ･

No. 54

July 1, 1946

With regard to the authorization of re-

gistration business of Local Courts and their

Branches within the jurisdiction of the'

Wakayama District Court the following

amendment is made.

Minister of Justice

Tokutaro *Kimura

In Article 1, Paragraph 1 "The Santo

Branch" shall be added next to "The Waka-

yama Local Court."

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1, 1946.

Ministry of Justice Ordinance

No, 55

July 1, 1946

With regard to the authorization of re-

gistrationbusiness of Local Courts and their

Branches within the jurisdiction of Jthe

Gifu District Court the following amend-

ment is made. ･*･.

Minister of Justice '

Tokutaro Kimura

Article 1-b. Commercial registration

business within the area belonging to

Nishiwara-mura, Gunjo-gun, Gifu Pre-

fecture, within the jurisdiction of the

Taketa Branch of the Hachiman Local

Court shall be handled by the Hachi-

man Local Court.
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Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1, 1948.

Ministry of Justice Ordinance

No. 58

July 1, 1946

With regard to the authorization of re･

gistrationbusiness of Local Courts and their

Branches within the Jurisdiction of the

Kanazawa District Court the following

amendments are made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

The following one clause shall be added

to "Article 3"

"Commercial registration business with-

in the area belonging to Boryu-machi, Suzu-

gun, Ishikawa Prefecture, within the juris-

diction of the Mokuro Branch of the Wajima

Local Court shall be handled by the lida

Branch of the said Local Court."

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1,1946.

≪*Ministry of Justice Ordinance

No. 57

July 1, 1946

With regard to. the authorization oi

registration business of Local Courts and

their Branches within the jurisdiction oi

the Toyama District Court the following

amendment is made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

As "Article 3, Paragraph 2" the follow-

ing one clause shall be added: "Registra-

tion business within the area belonging to

Ose-mura and Daigo-mura," Nishitonami-

gun, Toyama Prefecture within the juris-

diction of the Fukuoka Branch of the

Takaoka Local Court shall be handled at

the Toda Branch of the Demachi Local

Court."

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1, 1946.

Ministry of JusticeOrdinance

No. 58

July1,1946

With regard to the authorization of
registrationbusiness of Local Courts and

their Branches within the jurisdictionof
the Yamaguchi DistrictCourt the follow-

ing amendment is made.
Minister of Justice

Tokutaro Kimura

Next to "The Hagi Local Court" of Art-
icle 3, Paragraph 1 "The Akiragi Branch"

shall be added.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shallcome into
force as from July 1, 1946.

Ministry of JusticeOrdinance

No. 59

July1,1946

With regard to the authorizationof re-
gistrationbusiness of Local Courts and

their Branches within the jurisdictionoi

the Matsue DistrictCourt the following

amendment is made.

/ Minister of Justice
Tokutarn Kirnura

"Paragraph 1" of

deleted.

Article 4 shall be

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come intc

effectas from July 1, 1946.

Ministry of Justice Ordinance

No. 60

July 1, 1946

With regard to the authorization of

registration business of Local Courts and

― 19 ―



their Branches within the jurisdiction of

the Matsuyama District Court the following
amendment is made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

In "Article 4" next to "Uonari-mura"

"And Kaibuki-mura, the said gun, the said

Prefecture, within the jurisdiction of the

Yokobayaahi Branch of the said Local

Court" shall be added.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1, 1946.

Ministry of JusticeOrdinance

No. 61

July 1, 1946

With regard to the authorization oi

registration business of Local Courts and

their Branches within the jurisdiction of

the Nagasaki District Courts the following

amendments is made.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

Article 3

Commercial registration business with-

in the area belonging to Mine-mura, Kami-

agata-gun, Nagasaki Prefecture, within the

jurisdiction of the Nii Branch of the Izu-

hara Local Court shall be handled at the

Shikami Branch of the said Local Court.

Commercial registration business with-

in the area belonging to Mine-mura, Kami-

agata-gun, Nagasaki Prefecture, within

the jurisdiction of the Shikami Branch of

the Izuhara Local Court shall be handled

at the Sasuna Branch of the said Local

Court.

Supplementary Provision:

The present Ordinance shall come into

force as from July 1,1946.

Ministry of Justice Ordinance

No. 62

July 1, 1946

The following amendments shall be

made to the Ordinance referring to names

and jurisdictions of registry of Branch

offices of Local Courts.

Minister of Justice

Tokutaro Kimura

In additional table of the Ordinance

referring to names and jurisdictions of

registry of branch offices of Local Courts,

the words "Santa Village, Shimokawa Vill-

age, Tsumata Village, Oikawa Village,

Hayashi Village" in the clause of the Atsugi

Branch Office in the part of the Odawara

Local Court shall be deleted and "Mutsuai

Village (exclusive of jurisdictions of,, the

Ogino Branch Office)" shall be added after

the words "Minamimori Village".

In the clause of the Ogino Branch Office

in the part of the said Local Court, the

words "Tanasawa Village" shall be deleted

and "Tanasawa Sub-village of Mutsuai

Village" shall be added after the words

"Miyagase Village".

Supplementary Provision: ･

This Ordinance shall come into force as

from the day of its promulgation.

rs Ministry of Commerce and
Industry Ordinance

No. 31

July 1, 1946.

It is hereby provided as follows con-

cerning prohibition of use of crude rubber

and related matters in accordance with

Emergency Measures f6r Trade Ordinance.

Minister of Commerce and Industry

Niro Noshiiima

Article 1. No person holding crude

rubber in ownership or possession may use,

consume, transfer or deliver under any

possible title(including deliverance in per-

formance of the contract engaged before

coming into force of the present Ordi-

nance) or remove them with intention of

concealing or hoarding, except for the case

otherwise determined or permitted by the

Minister of Commerce and Industry.

Article 2. Any person who comes under

the provisions of the preceding Article

shall submit a report in quadruplicates not
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later than July 10, 1946, persuant to the

form I attached to the present Ordinance

to the prefectural governor having jurisdic-

tion over the location of the goods concern-

ing the crude rubber in his ownership or

possession as of July 1, 1946.

Article 3. The Minister of Commerce

and Industry may order the person who

comes under- the provisions of Article 1 to

transfer crude rubber in his ownership or

possession by designating period quantity

ai&I other necessary matters, and he may

further issue any necessary order or make

any disposition thereof.

Article 4. The Minister of Commerce

and Industry, may take from the person

who comes under the provisions of Article

Grade

Total

Piece

(Reverse Side)
No.

Official Rank

c

1 a necessary report in accordance with

the provision of Article 3 of Emergency

Measures for Trade Ordinance or cause the

officialsconcerned in the provision of the

said article to visitany necessary location

to inspect books, documents or any other

matters.

When any officialconcerned is to make

inspection or visitationin accordance with

the provision of the preceding paragraph

he shall carry a certificate showing his

identity of Form 2 attached to this Ordi-

nance.

Supplementary Provisions

The present Ordinance shall come into

force as from the day of its promulgation.

as of July 1, 1946

Location

of crude

Rubber

Summary

Seal of

Ministry of

Commerce

and

Industry

FORM I: Report of Crude Rubber Stocks

Name of person or Firm in ownership or possession

Address or Location of Office:

Quantity (in Metric tons)

REMARKS:
1. The grade shall be classifiedas the followingsixkinds.

(1) Chinese prime or superior grade.
(2) Good fairaverage quality(commonly calledGood F.A.Q.).
(3) Fair average quality (commonly calledF.A.Q.).

(4) Good Crape or superior grade.
(5) Inferior grade to 3 or 4 grades.

(6) Other unascertainable quality.
2. In case the submitter of the reportis a possessor,name of person or firm in

ownership of crude rubber and the address or location of officeof the owner shall

be entered in the column "Summary." *
FORM II: (Size of blank form is Japanese Standard B 8 and is to be folded

into two at central dotted line).

(Right side)
Certificatedue to the provision of Article 4 of .

"Concerning Prohibition of Use of Crude
Rubber and Related Matters"

Delivered on

Name
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Article 4. The Minister of Commerce and Industry, may take from

the person who comes under the provisions of Article 1 a necessary

report in accordance with the provisions of Article 3 of Emergency

Measures for Trade Ordinance or cause the officialconcerned in the

provision of the said article to visit any necessary location to inspect

books, documents or any other matters.

When any officialconcerned is to make inspection or visitation in

accordance with the provision of the preceding paragraph he shall

carry a certificate showing his identity of Form 2 attached to. this
Ordinance.

Article 3 of Emergency Measures for Trade Ordinance.

(Abbreviated) Any person who refused, obstructed or evaded in-

spection of the competent officialsstipulated in the provision of Arti-

cle 3 shall be liable to penal servitude for less than 6 months or a

fine not exceeding ＼500.

INSTRUCTION

Cabinet Instruction

No. 3

July 1, 1946

The following amendments shall be made

to the Detailed Rules for the Taking oi

Labour Census.

Prime Minister

YOSHIDA Shigeru

"Director of Local Board of Mining'^

shall read "Director of Local Board of Com-

merce and Industry".

In Art. 2, "Director of Local Board oi

Mining or Director of Local Board of

Marine Transportation'" shall be deleted

and the following Par. shall be added.

Local Governor, in submitting the

materials needed *for the Census to the

headman of city, town or village (in case

of the materials needed for town or village

under Branch Office of Local Government,

to the headman of Branch Office of Local

Government), shall try to make adequate

distribution taking into due consideration

the opinions oi Directors of Local Board

of Commerce and Industry and of Local

Board of Marine Transportation.

Art. 2 (2) Local Governor shall make

statisticaltables of the formula otherwise

provided on the basis of the Census-sche-

dules submitted by the headman of city,

town or village (the headman of Branch"

Office of Local Government in case of town

or village under Branch Office of Local

Government) and submit those tables to

Director of Bureau of Statistics of the

Cabinet by the date otherwise provided.

In Art. 3, "mines (only in case of

Karafuto)" shall be deleted "other establi-

shments and household" shall read "and

other establishments" and "by August 10"

shall read "by the date .otherwise provid-

ed."

In Art. 16, "as of June 10" shall read

"as of June 20," "office which uses a ship

or more and household" shall read "and

office which uses a ship or more," and

"by 15tinof the same month" shall read "by

25th of the same month".

In Art. 20, "Director of Local Board of

Mining or Director of Local Board of Marine

Transportation" shall be deleted.

In Art. 23, "mines (only in Kara-

futo)" shall be deleted, "other establish-

ments and household" shall read "and

other es!ablishments."y

Par. 1, Art. 24, shall be read as follows:

Headman of city,town or village shall

collect together l>he Annual Labour Census

schedules according to the categories of

factories mines, quarries, transportations,

other establishments and offices which use

a ship or more and arrange those schedules

according to the number of census area and
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number of preliminary iist of establish-

ments and shall submit those schedules

witih summary chart of city,town or vill-

(Amendments of supplementary for

mula omitted)

age to Local Governor or Directors by the Supplementary Provision: .

date fixed, by them: the schedules of
: Tne present Instruction shall come into

factories, quarries, transportations or other ; force as from the d of its promuigation.

establishments to Local Governor (in case

of town or village under Branch Office of

Local Government, through the latter of-

fice),the schedules of mines to Director of

Local Board of Commerce and Industry, the

schedules of offices which use a ship or

more to Director of Local Board of Marine

Transportation.

In Art. 34, "As regards Annual Labour

Census Schedule A, 'F'in case of factories,

'M' in case of mines, '& in case of quarries

and T in case of transportations shall be

entered in the circle printed on the left-

side of the upper part of the schedule" shall

read as follows:

As regards Annual Labour Census Sche-

dule A, marks of distinction by factories,

constrction and civil engineering, mines,

quarries, transportations or other establi-

shments shall be made in the designated

place of the schedule."

As regards the Annual Labour Census

of 1946, between Art. 2 (2) and Art. 5 "by

August 10" shall read "by September 10"

in Art. 16 "as of June 20" shall read "As of

July 20," and in ditto "by 25" shall read

"by 25" in Art. 35 "by July 5" shall read

"by August 5",in Art. 37 "by July 7" shall

read "by August 7".

NOTIFICATION

Cabinet Notification

No. 19

July 1, 1946

Cabinet Notification No. 11 of May, 1945,

shall be amended as follows:

Prime Minister

Yoshida Shigeru

Board (Division)

Cabinet's Secretariate
including personnel under the Secretary
to Prime Minister and personnel under
Ministers of State referred to in Art.
10 of Cabinet Organization

Bureau of Pensions
Bureau of Statistics

Other Bureaus (Divisions)
-*

Ministry of Finance Notification

No. 534

The Margins of Prices prescribed in Art.

4, of Regulation for the Management of

Margins of Prices shall be' decided as fol-

lows:
* Jnlv 1. 1946

Title in accordance with the provisions
Paragraph 2, Article 12

of Imperial Ordinance for Increas-
ing the Pay of Governmental

Personnel .

k

Cabinet Senior Operative

1
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(Board or Division)

Senior Operative

Minister of Finance

Tanzan Ishibashi

With respect to the goods which were

possessed by the persons prescribed

under 1 and 2 of Art. 2 of the Regula-

tion for the Management of Margins

Prices, (hereafter called controlling

associations) when the Prices were re-



t
vised, the difference between the re-

vised selling price and the selling price

before revision is regarded as the

margins of the controlling associations.

(Note) In this notification, the word

"goods" is used to mean the

goods for sale and it is the

same hereafter.

2. With respect to the goods which were

possessed by the producers v/hen the

prices were revised, or the goods which

were made of the staple raw materials,

possessed by the producers when the

prices were revised,―and those goods

are to be bought by the controlling as-

sociations a11 the price prescribed or

designated by the Minister of Finance

―the difference between the controlled

price for selling of producers after the

revision of the price, of the goods and

the purchasing price of the controlling

association shall be regarded as the

margins of the control association.

3. With respect to the goods which were

possessed by the persons prescribed

under 3 of Art. 2 of the Regulation for

the Management of Margins of Prices,

when the Prices were revised, the two

thirds of the difference between the

revised selling price of producer and

£ie selling price of producer before

Kind

Crude rice-oil

Rice-wax oil
Refined edible rice-oil

Unit

16.5 kg. net.

1 (a) The controlled selling prices of

crude rice-oil mentioned in the above

table are those of kinds having an acid

value of more than 30 and less than 50,

and containing less than 3% of moisture

and impurity. If the acid value is less

than 30, 3 Yen is added; and if it is

more than 50, 3 Yen is deducted. And

I

I

4

revision is regarded as the margins of

them, and with respect to the goods

which were made of the staple raw

materially,possessed by them when the

prices were revised, the difference be-

tween the revised selling price of pro-

ducer and the price designated by the

Minister of Finance is regarded as the

margins of them.

If the Minister of Finance makes any

specific provision,in case lie finds any

special need, it shall be applied, re-

gardless of any provisions above men-

tioned.

Ministry of Finance Notification

No. 535

July 1, 1948 .

In accordance with the provisions of ^

Article 4 of the Price Control Ordinance,

the following designation is made of the

controlled selling prices of rice oil,and the

Ministry of Agriculture and Commerce

Notification No. 676 of June, 1944 (con-

cerning the designation of the maximum

selling prices of rice oil) shall hereby be

abolished.

Minister of Finance

Tanzan IsliibashL

Controlled Controlled Controlled

selling prices selling prices selling prices

of of Imperial of seller

manufacturer Oil Food

Control Co.,Ltd.

tYen Yen Yen

101.00 105.00

111.00 116.00 124.00

144.50 76.00 84.00

for every 1 per cent increase in mois-

ture and impurity, 2 Yen is deducted,

(b) The controlled selling prices of

rice-wax oil are those of kinds hav -

ing more than 15% and less than

20% of unsaponificable matter, an acid

value of more than 40 and less than 60,

and more than 5% and less than 10%
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of moisture and impurity. For every

increase of 5% or less of unsaponifica-

b!e matters, 8 Yen added, and for every

decrease of 10% or less, 8 Yen is de-

ducted; if the acid value is less than

40, 4 Yen is added, and if it is more

than 60, 4 Yen is deducted; if there is

less than 5% of moisture and impurity

contained, 8 Yen is deducted.

(a) The controlled selling prices of

manufacturers mentioned in the above

table are those of goods to be delivered

'■'exstore of the manufacturer."

(b) The controlled selling prices of the

Imperial Oil Food Control Company,

Ltd. mentioned in the above table shall

be those of goods to delivered "f.o.r.

the nearest (to the buyer) station on

the Government line or any private line

directly connected with the Govern-

ment line and operated on joint ac-

count with the same" or "ex quay of

the nearest port to the buyer" or "ex

the nearest river-side to the buyer."

If. however, the buyer receives goods i

directlyfrom the manufacturer's factory or

any place corresponding to such factory,

the controlled selling prices shall be the

amounts calculated by deducting i Yen per

5-gallon can and 11 Yen per 200-litredrum

from the respective controlled sellingprices

given in the above table.

(c) The controlled selling prices of

tellersmentioned in the above table are

"ex stores of the seller" prices.

3 The controlled selling prices mention-

ed in the above table shall be applied

when goods ars sold without container.

When' they are sold with containers, 10

Yen 50 Sen per 5-gallon can (including

the canning and packing charges) may

be added to the prices in the above

table.

4. (a) When net contents are sold in

200-litredrum owned by the manu-
facturer and containing 181.5 Kg., 45

Yen per drum (including canning and

packing charges and expenses for re-

5

turning the drums, washing them, etc.)'

may be added to the controlled selling

prices in the above table.

(b) When net contents are sold in

containers owned by the consumer, 1

Yen 50 Sen per 5-gallon can and 5

Yen per 200-litre drum may be re-

spectively added. In this case, how-

ever, the additional amounts include

the canning and packing charges, but

not the expenses for returning and

washing tho containers.

(c) When net contents are sold in

containers owned by the Imperial Oil

Food Control Company, Ltd.,(b) is ap-

plied to the controlled'sellingprices of

the manufacturer, and (c) is applied

to the other controlled selling price's.

When sellers sell in small quantities

only the contents held in containers,

the following amounts may be added to

the controlled selling prices: fractions

under 1 Sen produced at the end of

calculation shall be raised to 1 Sen, if

not less than 0.5 Sen, and otherwise

be cut down. "

(a) 24 Sen per go in a sale of less than

1 Sho,

(b) 1 Yen 20 Sen per Sho in a sale of

more than 1 Sho and less than 1 to.

(In case there is an odd quantity less

than 1 Sho, a further addition is made,

of an amount calculated by the appli-

cation of (a),

(c) 4 Yen per to in a sale of more

than 1 to (16.5 Kg.)-.

6. The price oils as mentioned in the

above table must come up to the follow-

ing standard qualities,r

(a) Crude price oil.

This oil is extracted from rice bran,

has no other smell than its own natural

one, and must have the following qualities:

Iodine value
Saponificationvalue

Unsaponificablematter
(b) Rice-wax oil.
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This oilis extracted from rice bran, and

must have the following qualities:

Iodine value 57―91
Saponification value 80―170
Melting point of
Unsaponificable matter more than 75°C.

Appearance
Moisture and Impurity
Colour
Acid value
Iodine value
Saponificationvalue
Unsaponificable matter

Ministry of Finance Notification

No. 536

July 1, 1946

In accordance with the provisions of

the Price Control Ordinance, the following

designation shall be made to the con-

trolled amounts of the selling prices of the

t

Kind

Sardine oil
Herring oil
Shark oil
Oilsof other
fishes

Including cuttle-
fish oil and ex-
cluding codfish
and "sukesotara"

(a kind of cod-
fish) oil

Whale oil

Grade

Those
coming
up to
the
standard

Those
falling-
short of
the
standard

Those
coming
up to the
standard

Unit

Net 16.5 kg.

Those
fallingshort
of the
standard

JJ

≫>

(c) Refined edible rice-oil:

This oil is taken from rice bran, and,

through a process of removing odours, is

refined so as to marke it fitfor edible use.

It must have the following qualities:

Clear and Transparent
Less than 2%
Light Yellow
Less than 5.0
92―115
183―195
Less than 4.0%

oils of marine animals and the Ministry

of Agriculture and Commerce Notification

No. 155 of December, 1943 (Concerning the

Designation of the Maximum Selling Prices

of the Oils of Marine Animals shall hereby

be annulled.

Minister of Finance

Tanzan Ishibashi

The cont- The cont-
rolled rolled
selling selling

prices of prices of
manu- collection

The cont- The cont-

rolled rolled

selling selling

prices of prices of

the merchants

facturers agencies Teikoku
Oil control
Co.,Ltd.

Yen

65.00

40.00

77.00

52.00

Yen

69.00

44.70

Yen
75.00

50.20

85.20

60.00

Yen

83.20

58.20

93.20

68.20
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Oils of other
kinds of sea
mammals

Those coming
up to the
standard

Those
falling
short of the
standard

≫>

>>

1. (a) The controlled selling prices oJ

the manufacturers mentioned in the

above table shall be prices ex factor}

of the manufacturers, provided how-

ever that the controlled selling prices

of ,whale oil shall be prices ex the

places of delivery mentioned in (1)

(2) and (3) of (b).

<b) The controlled selling prices of the

collection agencies shall be prices ex

the following places of delivery:

(1) Prices free on rail at each oi

the nearest stations (to the produc-

ing districts) on the Government

line or any private line connected

directly and operated on joint

account with the Government line:

(2) As regards oils produced at

% islands other than the main islands

of Hokkaido, Honshu, Shikoku and

Kyushu .prices free on rail at each

of the nearest stations (to the portt;

of ■discharge) on the Government

line or any private line connected

directly and operated on joint ac-

count with the Government line or

those ex quay of the ports of dis-

charge.

(3) In case delivery is made at

places other than those mentioned

in the preceding two paras, the

actual amount of freight and other

charges may be added to or deduct-

･ ed from the controlled prices in the

above table.

(c) The controlled selling prices of the

Imperial Oil Control Company, Ltd.

shall be those free on rail at each of

the nearest stations (to the buyers)

on the Government line or any pri~

vated line connected directly and

operated on joint account with the

75.00

50.00

79.70

54.70

85.20

60.20

93.20

68.20

Government line or those ex quay of

the port or the riverside nearest to

the buyers or those ex the oil tank

nearest to the buyers, provided how-

ever that, in cases where the buyers

have received the goods directly from

the place of storage of the Imperial

Oil Control Company, Ltd., the con-

trolled prices shall be the amounts

obtained by deducting 1 yen per one

5-gallon can or 11 yen per one 200-

litre drum from respective controlled

prices in the above table,

(d) The controlled selling prices .of

merchants mentioned in the above

table shall be prices ex store of the

sellers.

2. The controlled prices mentioned in

the above table shall be those of the

goods in case only the contents of the

containers are sold, and as regards

the controlled prices of the goods to

be sold with the containers, 10.50 yen

(including canning and packing (

charges) per one 5-gallon can may

be added to the respective controlled

prices in the above table.

3. (a) In case only the contents of a

200-litre drum containing 181.5 kg.

and owned by manufacturers or col-

lection agencies are sold, 45 yen per

drum (including canning, packing,

returning, washing and other sundry

expenses) may be added to the con-

trolled prices of the net contents,

(b) In case oil is put into containers,

owned by buyers and the contents are

sold, 1.5 yen per one 5-gallon can or

5 yen per one 200-litredrum may be

added respectively, provided however

that the above-mentioned amounts

include canning and packing charges,
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. but do not include expenses for tak-

ing deliveryof and washing the con-
tainers.

(c) In case oilsare put into containers
owned by the Imperial Oil Control

Company, Ltd. and only the contents

are sold,the controlledsellingprices
of manufacturers and collectionagen-

cies shall be dstermined in accord-
ance with the provisionsof (b) and

the controlledsellingprices of othei
sellersshallbe determined in accord-

ance with the provisionsof (a).

4. The controlled prices of those goods

coming up to the standard shall De

those of the goods which have come
up to the standards of the firstto
ths third grade in the inspection of

such products conducted by the
officeseach producing prefectureand

the controlled prices of the goods
under the regular grades shall be

those of any other goods than the
ahnvp-mp.ntionfidones.

Ministry of Finance Notification

No. 537

July 1, 1946

In accordance with th.e provisions of

Article 4 of the Price Control Ordinance,

the following designation is made of the

controlled amount for the selling price of

the substitute soy.

The Ministry of Agriculture and Com-

merce Notification JNo. 1164 of October,

1944, (Concerning the Designation of the

maximum selling price of flavoring liquid)

is rescinded.

Minister of Finance

Tanzan Ishibashi

The controlled amount of selling price

for sellers-on business.

Five (5) yen per one sho of the con-

tents.

a. The substitute soy mentioned in this

notification shall mean a seasoning sub-

stance which is made by other ways than

the process of fermentation, and is

nitrogenous and saltish (excluding the-

sauce and the amino-acid liquid).

The controlled amount mentioned

in this table shall be the controlled

amount for those specified in the follow-

ing schedules.

Those made by material with animal -

matter shall show a reading more than

20 degrees at 15° C, on the Baumes '

hydrostatic baiance and shall be qualified

for the sensitive taste to the degree that

shall be able to substitute for the com-

mon soy.

Those made mainlys by material with

vegetable matter shall show a reading

more than 18.5 degrees at 15o! C on the

Baumes hydrostatic balance and shall be

qualified for the sensitive taste to the

degree that shall -be able to substitute

for the common soy.

However those to be sold during the;

term from October 1st to April 30th shall

be able to lower thoss specific gravities,

within a degree.

b. The controlled amount mentioned in

this table shall mean the controlled

amount for those that are qualified by

the examination of the National Soy

Controlling Co., Ltd. with the containers

thereof labeled with the certificates of

"examined" and have clear statements-of

the quantity contained, the address and

business name (or personal name) of

the manufacturers, and the indication of

being the substitute soy. Those other

than prescribed above shall be lowered,

by 80% of the controlled amount men-

tioned in this table.

c. Only in cases when the Soy Controlling

Organization established in compliance

with the Articles, 4 and 5 under the Con-

trolling Regulation for Distribution of

Miso, Soy and the like buy and sell, and

when retailers resell for business use the

soy purchased from the Soy Controlling

Organization, the amount within five

yen shall be added to the controlled

amount mentioned in this table.

d. The controlled amount mentioned in

this table shall mean that of the soy in
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container to be sold in exchange for the

empty containers. The additional

amounts in case to be sold together with

containers (the prices of empty con-

tainers) the additional amounts in case

to be sold on condition of lending con-

tainers, and the amounts for recovering

the empty containers shall be as fol-
lows:

Kinds of

containers

Additionalamounts
of Recovering

amounts for
empty containers

Large barrel (containing

35 to 40 sho)

Medium barrel (contain-

ing 17 to 20 sho)

Small barrel (containing

8 to 10 sho)

Bottle for 1 sho 1 go or 1

sho (per one case cont.
10 bottles)

Jar for 1 to

＼56.00

＼30.00

＼16.00

＼28.00

＼15.00

, e. The controlled amounts in case the soy

is to be sold in the containers brought

by the buyers shall be the amount's de-

ducted 30 sen per 1 sho from the con-

trolledamounts in case to be sold in ex-

- change for the empty containers. How-

ever,in case the retailerssell the con-

tents only by quantity, they shall be able

to charge the

*tioned in this

controlledamounts men-
table.

Ministry of Education Notification

No. 84

I gave sanction under date of June 13

1946, for the founding of the following

school according to the College Ordinance.

July 1, 1946

Minister of Education

Kotaro Tanaka

NAME: Meiji Agricultural College.

LOCATION: Honda-mura, Chiba-gun,

Chiba Prefecture.

FOUNDER: Meiji University, foundational

juridical person.

COURSE OF STUDY:
1. Agriculture

2. Zootechny.

3. AgriculturalEngineering.
LENGTH OF COURSE: Three Years.

DATE OF OPENING: June, 1946.

Ministry 01
Industry

Commerce and "

Notification

No, 75

July 1, 1946

In accordance with the provision of

Proviso Of Article 1 of "Concerning Pro-

hibition of Use of Crude Rubber and Re-

lated Matters," the case when the prohibi-

tion of the said Article is repealed is hereby

provided for as follows:

*** 'Minister of Commerce and Industry

Niro Hoshijima

1. . When industrialists use or consume

crude rubber in accord with production

allotment designated by rubber control

body.

2. When rubber control union or Trade

Corporation delivers or Transfers crude

rubber.

3. When any person who owns or pos-

sesses crude rubber delivers or transfers

the crude rubber in his ownership or

possession to rubber control union.

4. When industrialists deliver crude rub-

ber by undergoing an approval of control

body due to the provision of Article 6 of

Rubber Control Regulation.

Ministry of Transportation Notification

No. 188

July 1, 1946

As from July 1, 1946, the following rail-

way services will be started at the stations

mentioned below.

Minami-Otaru,

Hakodate Line

Handling of L.C.L. consign-

ments, collection and de-

livery thereof.
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Otaru-chikuko,

Hakodate Line

Handing of L.C.L. consign-
ments.

Temiya,

Temiya Line

Handling of L.C.L. consign-
ments excepting fresh or

frozen Marine products, and
delivery thereof.

Minister of Transportation
Tsunejiro Hiratsuka

Ministry of Transportation Notification

No. 189

July 1, 1946

Beginning July 1st, 1946, handling of

carload consignment-goods will be started

at Shinkoiwa Station, Sobu Line, provided

that the freight-goods to be handled are

restricted to coal, mineral ores, metals,

lumbers, fuel, cereals, vegetables, metal-

manufactures, brewed goods, provisions,

and removal consignments.

Minister of Transportation

Tsuneiiro Hiratsuka

Ministry of Transportation Notification

No. 190

July 1, 1946

Beginning on July 1, 1946, railway

service will be started for the conveyance

of passengers, parcels, baggages, and

freights on the section between Iwashiro-

Line and Iwashiro-kawamata stations on

the Kawamata Line.

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

Ministry of Transportation Notification

No. 191

The following amendment shall be

made in the list of the names of the Japa-

nese Government Railway lines and be put
into force as from July 1, 1946.

July 1, 1946

Minister of Transportation
Hiratsuka Tsunejiro

In the part of Tohoku line,as to Kawa-

mata line "the sectionbetween Matsukawa
and Iwarthiro-Iino"shall be amended as

"the sectionbetween Matsukawa and Iwa-
shiro-Kawamata.''
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Ministry of Transportation Notification

No. 192

Beginning July 1, 1946, collection and

delivery of freight-goods will be started at

Shimo-okui Station, Toyama-harbor Line.

July 1, 1946

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

Ministry of Transportation Notification

No. 193

The following amendment shall be

made to the localitiesand jurisdictions of

the railway divisions.

July I, 1946

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

The words "Kawamata Line," shall be

inserted after "Suigun Line (with the- ex-

ception of Stations located south of Iwaki-

Ishikawa)" in the paragraph relating to

Tohoku Line in the jurisdiction column

for the Sendai Railway Division.

Ministry of Transportation Notification

No. 194

The following amendment shall be made

to the paragraph relating to establishment

of local offices of railway divisions.

July 1, 1946

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

The words "Kawamata Line" shall be

inserted after "between (Iwaki-Ishikawa)
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and Asaka-Nagamori in Suigun Line" in

the paragraph of Fukushima Sub-division

under the heading of Sendai Railway

Division, given in the accompanying table.

Ministry of Transportation Notification

No. 195

The following freight agents under the

control of Shibuya Station on the Yamate

Line shall be established and commence

Name of agent:

Shibuya Station Sangenjaya Freight Agent.

Shibuya Station Shimmachi Freight Agent.

Shibuya Station Todoriki Freight Agent ...

-Shibuya Station Kyodo Freight Agent

Shibuya Station Seiio Freight Agent

Ministry of Transportation Notification

No. 196

The Regulations relating to the Freight

handled by the Freight Agent shall be

established as follows:

July 1, 1946

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

(The Text is omitted. As regards details

of Regulations^ refer to official Gazette

Ministry of Transportation, dated July 1,

1946)

CONFERMENT b APPOINTMENT
ORDER

Cabinet

Janualy 31, 1945

Matsumoto Yoshio, Assistant Technician of

Ministry of Agriculture, and Commerce.

Appointed Technical Official of Ministry

of Agriculture and Commerce.

, Graded Higher Official: Seventh the

Rank.

May 24, 1946

i£ageyama Kenji, Educational Official of

1

services for freight less-than-car loads,

forwarding baggage, and parcels on and

after July 1 in accordance with the regula-

tions relating to the Freight handled by

the Freight Agent, provided that a freight

agent accepts consigment of baggage only

when a passenger presents a ticket which

it may be put into transport from the-

station to which the agent belongs.

July 1st, 1946

Minister of Transportation

Tsunejiro Hiratsuka

Place:

Sangenjaya, Setagaya-ku, Tokyo.
Kamiuma-machi, Setagaya-ku,Tokyo.
Tamagawa-todoroki, Setagaya-ku, Tokyo.

Kyodo-machi, Setagaya-ku, Tokyo.
Soshigaya,Setagaya-ku, Tokyo.

Ministry of Education.

Promoted to Second Class.

May 27, 1946

dto Kenshi. Secretary of Communica-Saito Kenshi, Secretary of Communica-

! tions.

Promoted to Second Class.

June 22, 1946

Nakae Ittetsu, Technical Official of Cabinet.

Promoted to First Class.

Seko Koichi,

Appointment Parliamentary Vice-Minister

of Home Affairs.

Graded First Class.

Miyaji Shigeru, Educational Official of

Local Government.

Nishida Tsuyoshi, Ditto.

Appointed Secretary of Ministry of Edu-

cation.

Graded Second Class.

Isogai Masayoshi, Secretary of Ministry of

Education.

Okamura Takaaki, Secretary of Ministry of

Education.

Wada Toshio, Educational Official of Local

Government.

Nakada Toshiaki,

Matsudaira Tomoko,

Kuribayashi Mitsuo,
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Mori Shuji,

Tozawa Shuji,

Uchida Ginpu,

Hayashi Noboru,

Ku sumo to Kenji,

Yoshida Isohachi,

Appointed Educational Official of Minis-

try of Education.

Graded Second Class.

Matsubara Sadanobu, Educational Official

of Ministry of Education.

Promoted to Second Class. - -

Nishizuka Senzaburo, Secretary of Local

Government,

Odajima Kiyomi,

Appointed Secretary of Ministry of Wel-

fare.

Graded Second Class.

Yamamoto Shozo,

Yano Masatoshi,

Sato Noboru,

Ozawa Keizo,

Appointed Technical Official of Ministry

of Welfare.

Graded Second Class.

Yokobayashi Fumio, Vive-Consul.

Appointed Secretary of Ministry ･ of

Transportation.

Graded Second Class.

Nishio Jo, Consul-General.

. Appointed Technical Official of Ministry

of Transportation.

Graded Second Class.

Okumura Takashi, Technical Official of

Ministry of Transportation.

Graded Second Class.

Nakayama Tomishige, Technical Official

of Ministry of Transportation.

Tanaka Takashi, Ditto.

Promoted to Second Class.

Kondo Hiroshi, Secretary of Cabinet.

Aoyama Hiroshi, Secretary of Ministry of

Agriculture and Forestry.

Ikenaga Mitsuya, Secretary of Ministry of

Commerce and Industry.

Takahashi Toshio, Technical Official of

Local Government.

Daishido Tsuneyasu,

Appointed Secretary of Local Govern-

ment.

Graded Second Class.
Yoshizawa Tatsuo, Secretary of Local Gov-

ernment.

Miyata Shoji, Ditto.

Sugiue Eizaburo, Ditto.

Inoue Shunkichi, Ditto.

Hoshi Toshi, ' Ditto,

Gunshi .Kinroku, Ditto. ･

Promoted to Second Class.

Watanabe Hiromasa, Technical Official of

Ministry of Agriculture and Forestry.

Appointed Technical Official of Local

Government.

Graded Second Class.

Oba Shintaro, Technical Official of Local

Government. ＼
Nemoto Ryuzo, Ditto.

Yagi Yasushi, Ditto.

Pujita Ryuzo, Ditto.
'TVlihashiHoichi, Ditto.

Promoted to Second Class.

June 22, 1946

Nakae Ittetsu, Technical Official of Cabinet.

Granted Salary No. 11.

Morishima Goro, Envoy Extraordinary and

Minister Plenipotentiary.

Relieved of office due to the finished

commission.

Ono Bamboku, Parliamentary Vice-Minister

of Home Affairs.

Kimura Kiichiro, Educatipnal Official of

Ministry of Education.

Ogata Shigeyuki, Ditto.

Fujita Seishichi. Secretary of Communica-

tions.

Shibata Kitaro, Ditto.

Relieved of Office at Own Request.

Hirayama Takashi, Vive-Minister of Trans-

portation.

Appointed Member of First Class Gov-

ernment Official Nomination Commit-

tee Irregularly.

Relieved of Reserve Member of First

Class Government Official "Nomination

Committee.

Yamada Yoshimi, Vice-Minister of Finance.

Appointed Reserve Member of First Class

Government Official Nomination Com-

mittee Irregularly.
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I|jrayama Takashi, Member of First Class

Government Official Nomination Com-

mittee.

Ordered to be Member of First Division

of First Class Government Official

Nomination Committee.

Yamada Yoshimi, Reserve Member of First

Class Government Nomination Commit-

tee.

Ordered to be Reserve Member of First

Class Government Official Nomination

Committee.

Nakata Masayoshi, Secretary of Cabinet.

Appointed Member of Committee of Gov-

ernment in the 90th Imperial Diet ir-

regularly.

Ssko Koichi, Parliamentary Vice-Minister

for Home Affairs.

Appointed Member of Committee of Gov-

ernment Concerning the Business ol

Finance Ministry in the 90th Imperial
･ Diet irregularly.

Kono Kazuuki, Secretary of Ministry of

Finance.

Sakata Taiji, Ditto.

Kubotani Naomitsu, Ditto.

Syoji Keijiro, " Ditto.

Appointed Member of Committee of Gov-

ernment Concerning the Business of

Finance Ministry .in the 90th Imperial

Diet irregularly.

Kushida Mitsuo, Secretary of Ministry of

Finance. ,

Ezawa Shozo, Ditto.

Ihara Takashi, Ditto.

Mino Shoji, Judge

Hamada Kiyoo, Ditto.

Ono'e "Rokuemon,

Appointed Member of Examination Com-

mittee of National Bonds and Deven-

tures Destroyed by War.

Ijichi Tatsuo, Secretary of Ministry of

Finance.

Okumura Shigemasa, Ditto.

Nakazawa Takeo, Ditto.

Sakurai Saburo, Vice-Director of Bureau

of Administration of Kanto-Shinyetsu

Districts.

Satomi Tomiii, Vice-Director of Bureau of

Administration of Kinki District.

I

Takamura Sakahiko, Vice-Director o

Bureau of Administration of Tokai-Ho-

kuriku Districts.

■Kawai Akitomo, Vice-Director of Bureau

of Administration of Chugoku District.

Oasa Kanichi, Vice-Director of Bureau oi

Administration of Kyushu District.

Ota Kosaku, Vice-Director of Bureau oi

Administration of Shikoku District.

Ishimaru Keiji, Vice-Director of Bureau of

Administration of Tohoku District.

Matsumoto Soichi Judge

Suzuki Mitsugu, Ditto.

Hirayama Masao, Ditto.

Aishima Kazuyuki, Ditto.

Taniguchi Mo,

Hirai JKankichi,

Koga Nou,

Shida Ryosuke,

Yuta Itsuro,

Mori Gaiji,

Appointed Temporary Member of Ex-

amination CommittEe of National

･ Bonds and Deventures Destroyed ,by

War.

Fukuda- Ma'saru, Secretary of Ministry o£

Finance.

Hanazawa Ryoichi, Ditto.

Fukai Takataka, Ditto.

Nakahira Shigetoshi, Ditto.

Aoki Yoshindo, Secretary of Ministry oi

Justice. ･ ･

Shintani Masao, Ditto.

Kawai Shigeru,

Ogawa Akira,

Irobe Yoshiaki,

Appointed Secretary of Examination

Committee of National Bonds and

Deventures Destroyed by War.

Ono Shogo, Judge

Nemoto Matsuo, Ditto.

Hirai Kenkichi,

Relieved of Member of Examination

Committee of National Bonds and

Deventures Destroyed by* War.

Tanaka Masao,

Horiuchi Hitoshi,

Watanabe Kahei,

Ezawa Shozo,

Ii Shotaro,
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Nakayama Koji,

Yamaguchi Kashichi,

Ishioka Yogoro,

Hori Takeyoshi,

Relieved of Temporary Member of Ex-

amination Committee of National

Bonds and Deventures, Destroyed by

War.

Inamasu Shigeru, Secretary of Ministry of

Finance.

Okada Shigenori,

Maeda Kinichi,.

Relieved of Secretary of Examination

Committee of National Bonds and

Deventures Destroyed by War.

Nakamura Nobuzo, Educational Official of

Ministry of Education.

Miyashiba Teiichiro, Ditto.

Relieved of Office at own request.

Kusumi Yoshio, Vice-Minister of Agricul-

ture and Forestry.

Abiko Tokichi, Secretary of Ministry of

Agriculture and Forestry.

Appointed member of Committee of Gov-

･ ernment Concerning the Business of

Ministry of Agriculture and Forestry

in the 90th Imperial Diet irregularly.

Kato Masao, Secretary of Local Govern-

ment.

Suga, Kazuo, Ditto.

Tanaka Heitaro, Ditto.

Tanpo Toziro, Ditto.

Masunari Sho, Ditto.

Miyagawa Kyoji, Technical Official of

-Local Government.

Betsusho Kiyoshi, Ditto.

Udosawa Kichi, Ditto.

Shigematsu Katsujiro, Ditto.

Kato Saburo, Ditto.

Relieved of office at own request.

Tanioku Kota, Principal of Elementary

School.

Okunishi Shigetaro, Ditto.

Promoted to treatment as a Higher Offi-

cial, Fifth the Rank.

June 21, 1946

Sasaki Yosaburo, Public Procurator.

Nominated to Public Procurator of Tokyo

I

District Criminal Court and concur-
^

rently nominated to Public Procurator

of Tokyo Local Court.

Granted the 13th salary grade.

Kawahara Taro, Judge of Kobe Local Court

and concurrent Judge of Kobe District

Court.

Nominated to superintending Judge of

Kobe District Court.

Granted the 14th salary grade.

Nagai Kiyomi, Judge of Takeda Local

Court and concurrent Judge of Takeda

Branch Office of Oita District Court.

Nominated to superintending Judge of

Oita District Court.

Granted the 16th salary grade.

Sudo Mitsugu, Judge for Juvenile Court.

Granted the 21st salary grade.

Ordered to be attached to Takamatsu

Juvenile Court.

Muraoka Masao, Technical Official of Min-

istry of Justice.

Granted the 15th salary grade.

Ordered to be attached to Kitakata Pri-
son.

Kuriya Yasuyuki, Technical Official of

Ministry of Justice.

Granted the 18th salary grade.

Ordered to be attached to Kitakata Pri-

son. -^ _ ■■ .

Ordered to be attached additionary to

Kokura Branch Prison.

Yasutake, Shigemi, Technical Official of

Ministry of Justice.

Granted the 19th salary grade.-

Ordered to be attached to Fukuoka Pri- .

son.

(June 21, 1946. Ministry of Justice)

Kawahara Taro, Superintending Judge of

Matsuyama District Court.

Nagai Kiyomi, Superintending Judge of

Oita District Court.

Ordered to retire from the post.

(June 22, 1946. Ministry of Justice)

'Ohara Toshishige, Clerk of Law-court.

Granted the 21st salary grade.

(June 25, 1946. Ministry of Justice)

June 26, 1946

Otake Michisuke, Public Procurator.

Nominated to Chief Public Procurator of
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Urawa District Court.

Granted the 11th salary grade.

(June 26, 1946. Ministry of Justice)

'Tsuji Kansuke, Secretary of Second Demo-

bilization Board.

Appointed Secretary of Ministry of Wel-

fare and Ordered to be attached to

Tobata Branch-office of Hakata Re-

patriation Relief Station (June 5,

Ministry of Welfare).

Nishino Chujiro, Technical Official of

Ministry of Welfare.

Granted Salary No.8.

Appointed Director of National Tokyo

Second Hospital.

Maeda Tomosuke, Technical Official of

Ministry of Welfare.

Granted Salary No. 9.

Appointed Vice-Director of National To-

kyo Second Hospital.

Sugita Tamotsu, Technical Official of

Welfare.

Discharged from Acting Director of Na-

tional Tokyo Second Hospital.

Uchino Soichi, Technical official of Min-

istry of Welfare.

Granted Salary No. 11.

Nakayama Fukutomi, Technical Official of

Ministry of Welare.

Granted Salary No. 11.

Appointed Head of Tohoko Branch-office

National Hospitals Board.

y Kitayima Takemaro, Technical Official of

Ministry of Welfare.

Granted Salary No. 11.

Appointed Head of Chugoku Branch-

office of National Hospitals Board.

Kikuchi Fukuzo, Secretary of Ministry of

Welfare.
"Discharged from Acting Head of Tohoku

Branch-office of National Hospitals

Board.

Kawasaki Osamu, Secretary of Ministry of

Welfare.

Discharged from Acting
goku. Branch-office of

pitalsBoard.

Head of Chu-

National Hos-

Fukui Sumi, Secretary of Ministry of Wel-

fare.

Ordered to be attached to Specially

Established Hiroshima Secondary

School male Teachers' Training School

Shiraishi Umeo, Secretary of Ministry oi

Transportation.

Nominated to Secretary of Ministry ol

Welfare. Ordered to be attached tc

Hakata Repatriation Relief Station.

Aoki Yoshio, Technical Official of Ministry

of Transportation.

Nominated to Technical Official of

Ministry of Welfare.

Ordered to be attached to Hakata Re-

patriation Relief Station.

Takakura Kazuo, Technical Official of

Ministry of Transportation.

Discharged from Secretary of Ministry

of Welfare.

Miyake Bunburo, Technical Official of Min-

istry of Transportation.

Discharged from Technical Official of

Ministry of Welfare.

Kami Mitsutaro, Secretary of Ministry of

Transportation.

Nanmitsu Sotaro, Ditto. - *'

Nominated to Secretary of Ministry ot

Welfare, Ordered to be attached to

Maizuru Reparation Relief Station. ,

Ikemoto Kenzo, Technical Official of Min-

istry of Welfare.

Kasuga Masanobu, Ditto.

Tarumi Bunkichi, Ditto.

Concurrently Assigned to Maizuru Re-

patriation Relief Station.

Tomii, Jintaro, Secretary of Ministry of

Transportation. *

Koura Tomoichi, Ditto.

Okamoto Tomeji, Ditto.

Tsuda Ko, Ditto.

Nominated to Secretary of Ministry of

Welfare ordered to be attached to Mai-

zuru Repatriation Relief Station.

(June 20, The Ministry of Welfare)

THE IMPERIAL D!ET HOUSE

THE HOUSE OF PEERS

Sittings

The proceedingsof the sessionon June
22 are as under:
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On forwarding a message of condolence

for the decease of a Member of the House,

Viscount Toshihogi Hosokawa:

The above matter has been passed by the
House.

Regarding the matter that the House

may hold meetings, during the whole

session of the present -Diet, before the

elapse of the fixed days after the distribu■

tion of billsamong the Members and also

after each reading:

The above matter has been passed by

the House.

On the matter regarding the address of

the State Minister:

Before the above matter has not come

to an end the.meeting was adjourned.

Bill Submitted

The following billwas placed by the Gov-

ernment before the House on June 22:

Special City Planning Bill

Mutual Election of Chairman and Assistant

Chairman of the Committee

Chairman and Assistant Chairman of the

Special Committee were elected from among

the members yesterday:

The result is as follows:

The Bill of the Special City Planning

Law Committee.

The Chairman

Count Yoshinori Futara

The Assistant Chairman

Baron Toyomaro Matsudaira

The Committee for the Imperial Ordi-

nance Draft concerning the Revision of

the House of Peers Ordinance. .

The Chairman

Prince Tomohide Iwakura

The Assistant Chairman
Viscount Shieesue Akita

Resignation of Member of the

House of Peers

The resignation of the following Mem-

ber has been sanctioned by H. M. Emperor:―

June 19, 1946.

Prince Kuniyuki Tokugawa, Second

Senior Court Rank, First Class Order of
Merit.

Paying Away of a Member of the

House of Peers

Viscount Toshihogi Hosokawa, Member of

the House of Peers passed away on June 18

and the House forwarded on 22th insf. a

message of condolence as follows:―

"The House of Peers, mourning for the

passing away of Viscount Toshihogi

Hosokawa, Member of the House, Third

Junior Court Rank, Fourth Class

Order of Merit, express1 their conde-

lence with deep reverence.

Orders of the day

The orders of the da% of June 24 are as

under:

Order No. 3

June 24 (Monday), 1946:

opens at 10.00 a.m.

I. On the matter of the address of the

State Minister (The third day).

II. Special City planning bill (submitted

by the Government) First Reading.

III. Election of the Special Committee for

the examination of the preceding
matter.

HOUSE OF REPRESENTATIVES

Imperial Message to the House's Reply

On June 21 the Speaker *Higai proceed-

ed to the Imperial Palace and was received,

in audience by H.M. the Emperor at 11

o'clock a.m. in the Presence-Chamber. Her

having read the reply of the House, re-

verentially presented it to the Emperor. Irt

response to it H.M. the Emperor deigned

to grant the following Message:

I am content with the deep homage

rendered by the House of Representa-

tives.

Resignation of Members

The following gentlemen were permit-

ted to resign the membership of the House
of Representativeson June 22:

Satsuma Yuji, Member from Fukui Pre-
fecture.
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Miki Bukichi, Member from Kagawa Pre-
fecture.

Kono Ichiro, Member from Kanagawa
Prefecture.

Tanaka Mitsugu, Member from Hiro-
shima Prefecture.

* Watanabe Tadao. Ditto.

Inatomi Takato, Member from First Dis-

trictof Fukuoka Prefecture.

Written Question Presented

Memorandum on Question to the Gov-
ernment presented by Member on June 24
is as follov/s:

i£Qjnorandum on Question concerning
the appointment of the Speaker of the

House of Representatives(presented by
Satake Haruki and four others).

Orders of the Day

Agenda of June 22 was- as follows:

Agenda No. 2.

June 22, 1946 (Saturday).

･> Sitting at 1 o'clock p.m.

1: Interpellations on Speeches of the

-Ministersof State (continued from the

orevious sitting).

Agenda of June 24 was as follows:
Agenda No. 3.

June 24, 1946 (Monday).

Proprietor of Ex
elusive Use

Right

Kobe Steel Mfg.
Co.,Ltd.

}>

Patented inventions,

the exclusive Use of

which is patented

Name of Patent

Invention Number

1

Sitting at 1 o'clock p.m.

Interpellations on Speeches of the

Ministers of State (continued from the

orevious sitting).

Agenda of June 25 was as follows:

Agenda No..4.

June 25, 1946 (Tuesday).

Sitting at 1 o'clock p.m.

1. Draft of the revision of the Imperial

Constitution.

Agenda of June 26 was as follows:

Agenda No. 5.

June 26, 1946 (Wednesday).

Sitting at 1 o'clock p.m.

1. Draft of the revision of the Imperial

Constitution, First Reading (continued

from the previous sitting).

LAPSE OF EXCLUSIVE USE RIGHT

Notice is hereby given on the basis of

the prevision of Article 6 of the Enforce-

ment Regulation of the Industrial Proprie-

torship War-time Law, that the exclusive

use right of the following patented inve*n

tions has lapsed.

July, 1945

Director of the Bureau of

Patents and Standards

Okuda Shinzo

Date, on which
the exclusive
use was
patented

Date of
Lapse

Reason of
Lapse of Ex-
clusiveuse

Right

Cash Register 85107 25, 3, 1943 25, 10, 1944 Expiration of

Continuing

Term of Pa-

tent Right

85799 , 12, 12, 1944

87442 , 14, 4, 1945

Receipt Issu- 89749 , 1, 10, 1945

ing Appar-

atus with

cash RegiS-

f-.pr
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Japan Money Re- Cash Register 85107
gister'sMachine
Co.,Ltd.

Kyosan Mfg. Co.,
Ltd.

Japan Phono-
Metre Co., Ltd

≫>
Receipt Issu-
ing Appar-
atus with
cash Regis-
ter

85799
87442
89749

Remote Traf- 87946
fie Control
Apparatus

Successional
Sound Wave
Reproduction
Apparatus

CHANGE OF LOCATION

88S20

The location of the Village officeof
Togo-mura, Chosei-gun was changed to No.
142 Tanimoto Togo-mura, Chossi-gun as

from May 20, 1946.
Chiba Prefecture.

June 1946

No. 475
Name.
Address.

No. 543
Name.
Address.

No. 558
Name.
Address.

No. 614
Name.
Address.

No. 618
Name.
Address.

No. 622
Name.
Address.

"UiSiji^L J>i/ iL.i.'L/.iii

Shoji Inouye
No. 256 Anafuto,. Yao-Machi,

Nakakochi-Gun, Osaka-Fu.

Genichi Hori
No. 248, 2-Chome,

Nagasaki-Shi,
#Ken.

To-Machi,
Nagasaki-

Kameyo Kurata
No. 2,249, Mizunomi-Mura,

Numakuma - Gun, Hiro -
shima-Ken.

Tamaye Miyoshi
No. 925, Nislii-Machi, Yashi-

ma, Takamatsu-Shi.

Umeo Miyoshi
No. 925, Nishi-Machi, Yashi-

ma, Takamatsu-Shi.

Heishiro Tokuda
No. 925, Nishi-Machi, Yashi-

ma, Takamatsu-Shi.

^

25, 3, 1943

16, 9, 1942

4, 12, 1942

No. 694
Name.

･ Address.

No. 770
Name.
Address.

No, 794
Name.
Address.

No. 798
Name.
Address.

No. 802
Name.

* Address.

No. 806
Name.
Address.

No, 810
Name.

Address.

No. 814
Name.
Address.

― 38 ―

25, 10, 1944

12, 12, 1944
14, 4, 1945
1, 10, 1945

23. 5. 1945

li, 7, 1945

>>

>≫

Takeshi Inagaki

No. -867, Minamitachige,

Otobe, Tsu-Shi, Miye-Ken.

Komao Yamazoye

No. 1, 130, Kashukajiyagumi,

Kashu - Mura, Mihara -

Machi, Hyogo-Ken.

Torakichi Abe

No. 1, 2-Chome, Nishihara-

Machi, Koishikawa - Ku,

Tokyo-To.

Suzuye Okabe
Oaza - Yenokido, Onizaki

Mura, Chita-Gun, Aichi-
Ken.

Shinkichi Minami
No. 294, 3-Chome, Okuzawa-
Machi, Tamagawa, Seta-
gaya-Ku, Tokyo-To.

Teruji Makiguchi
No. 580, 1-Chome, Kamiuma-

Machi, Setagaya-Ku, To-
kyo-To.

Jiso Koshizuka

No. 30, Kita-Machi, Kami-
saki, Taninaka, Shitaya-Ku
Tokyo-To.

Jintaro Yamamoto
No. 87-1, Kaminaruo, Naruo-

Mura, Buko-Gun, Hyogq-
Ken.



1
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M

V

No. 818
Name.
Address.

Tadayoshi Fujiwara
No. 92, Takaban-Cho, Me-

guro-Ku, Tokyo-To.

At the instance of the above-mentioned

persons the bearers of share certificates

shown on the annexed sheet are hereby

requested to notify their claims on the

said certificates and submit the certificates

to this court on or before 10.00 a.m.,

March 12, 1947.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceeding para-

graph by the date fixed, the said share

certificates may be declared null and void

Tokyo Local Court

May 4, 1946

(Annexed sheet abridged)

Kizo Kitamura

c/o Matakichi Eguchi, ･S?.k?.i

Nishikawas6e-mura, Saga-

gun, Saga-ken

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify their claims on the said certifi-

cates and submit the said certificates to

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certifi-

cates may be declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheeW abridged)

Kizo Kitamura

c/o Matakichi Eguchi, Sakai

Nishikawasoe-mura, Saga-

gun, Saga-ken

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify thair claims on the said certifi-

cates and submit the said certificates to

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November 1946.

In cage of failure to notify and submit

in accordance with th^preceding par

graph by the date fixed the said certi
cates may be declared null and void.

Osaka Local Court

April 24,1946
(Annexed sheet abridged)

Kanzaburo Takemura

No. 602 Yamoto, Yatsu-machi,

Nakakawachi-gun, Osaka-fu

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown on

the annexed sheet are hereby requested to

notify their claims on the said certificates

arid submit the said certificates to this

Court by on or before 9.00 a.m. 25 Novem-

ber 1946.

In case of failure to notify and submit in

accordance with the preceding paragraph

by the date fixed the said certificates may

be declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheet abridged)

Seikichi Takahata

No. 1803 Kirai, Takamatsu-

machi, Takamatsu-shi,

Kagawa-ken

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificatesshown on

the annexed sheet are hereby requested to

ncfi y their claims en the said certificates

and submit the said certificatesto this Court

by on or before 9.00 a.m. 25 November,
1946.

In case of failure to notify and submit in

accordance with the preceding paragraph by

the date fixed the said certificate m̂ay be

declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheet abridged)

Sato Inoue
c/o Jinbei Tsuji,No. 29-2

Kitaonishi,Shinju,
Nishinomiya-shi

At the instance of the above-mentioned
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person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify their claims on the said certifi-

cates and submit the said certificates to

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certifi-

cates may be declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheet abridged)

Goichi Miyake

c/o Tsuru Kaneuma, No. 7 kumi

Hokubu, Miyoshi-cho,

Fukuyama-shi

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificatesshown on

the annexed sheet are hereby requested to

not'fy their claims on the said certificates

and submit the said certificates to this

Court by on or before 9.00 a.m. 15 Novem-

ber, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certifi-

cates may bs declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheet abridged)

Seibei KiytJumi

No. 19, Okazaki-Minami-Midokoro-

cho, Sakyo-ku, Kyoto-shi.

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify their claims en the said certifi-

cates and submit the said certificates to

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certificates

may be declared null and void.

Osaka Local Court

April 24, 1946

(Annexed sheet abridged)

Yoshio Kumano

No. 678, Minamikawabata,

Nishi, Amagasaki-shi

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify their claims on the said certifi-

cates and submit the said certificates tt

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certificates

may be declared null and void.

"Osaka Local Court

(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946

Saburo Koyasu

No. 1300-1, Kata, Katada-machi,

Shiga-gun, Shjiga-ken

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificatesshown on

the annexed sheet are hereby requested to

notify their claims on the said certificates

and submit the said certificates to this

Court by on or befors 9.00 a.m. 25 Novem-

ber, 1946.

In case of failurg^to notify and submit

in accordance with the preceding ■para-

graph by the date fixed the said certificates

may be declared null and void.

Osaka Local Court

(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946

Osaka Tetsupan Seizo K.K.

(Osaka Ironsheet Manufacturing

Co., Ltd.)

No. 40, Sakurajima-cho,

Konohana-ku, Osaka-shi

At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificates shown

on the annexed sheet are hereby requested

to notify their claims on the said certifi-

cates and submit the said certificates to

this Court by on or before 9.00 a.m. 25

November, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-
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graph by the date fixed the said certifi-
cates may be declarednull and void.

Osaka Local Court
(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946

SeiichiroInamatsu
No. 69, 6-chome, Iriarai,

Omori-ku, Tokyo-to
At the instance of the above-mentioned

person the bearers of certificatesshown on |

the'annexed sheet are hereby requested to

notify their claims on the said certificates

and submit the said certificates to this

Court by on or before 9.00 a.m. 25 Novem-

ber, 1946.

Ir.1case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certifi-

cates may be declared null and void.

Osaka Local Court

(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946

Kazuo Mori

No. 304, Washinomiyaato,

Suwada, Ichikawa-shi

At the instance of the above-mentioned ■
person the bearers of certificatesshown on
the annexed sheet are hereby requested to

<_

notify their claims on the said certificates

and submit the said certificates to this

Court by on or before 9.00 a.m. 25 Novem-

ber, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certificates

may be declared null and void.

Osaka Local Court

(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946

Senichi Suzuki

c/o Sumiichi Kawai, No. 877-4

Hagoromo, Takaichi-machi,

Izukita-gun, Osaka-fu

At the instance of the above-mentioned

person the*bearers of certificatesshown on

"M?e annexed sheet are hereby requested to

notify their claims on the said certificates

and submit the said certificates to this

Court by on or before 9.00 a.m. 25 Novem-

ber, 1946.

In case of failure to notify and submit

in accordance with the preceding para-

graph by the date fixed the said certifi-

cates may be declared null and void.

Osaka Local Court

(Annexed sheet abridged)

April 24, 1946
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